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Sayi : 2020-GD-77179 Tarih : 07.12.2020

Konu: Firma Durum Belgesi

SON DURUM

Tescil Bilgileri

Ticaret Unvani: MITAS ENERJI VE MADENI INSAAT ISLER! TURK ANONIM SIRKETI

Mersis Numarasi: 0622001097900017 Ticaret Sicil No: 6146

Durumu: Aktif Tard: TEK PAY SAHIPLI ANONIM SIRKET
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Sirketin Merkez Adresi, Igtigal Konusu ve Nevi P Sl

(4

-
B 5 '»P . :
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Sirketin Merkez Adresi:Eski Givercinlik Yolu No:113 YenimahalleﬁANPﬁiﬁiF&f\ ‘J“;r:;fg; K P
A = ai\ _..‘ﬁ-).':: f '
omkl'ar b - e : s oo ’t
Firma Ortaklar
; Ortaklik Toplam Hisse |Toplam
vV Ad

Firma Adi Uyruk Mersis No ergl No res Bes.Tar. Adedi Semiigs

Gazi Mahallesi
MITAS Eski
YATIRIM 062206238870 Glvercinlik 100.000.000,0

Ti 6 b o]

ANONIM rkiye 0016 220623897 Yolu No:113 13.11.2017 100000000 0TL
SIRKET] Yenimahalle/A

NKARA
Yetkililer
Ad Soyad Uyrugu Kimlik No Bas Tarihi Bit Tarihi Yetki Adres Agiklama

Bu belge, 5070 sayili Elektronik |Imza Kanunu kapsaminda glivenli e-imza ile imzalanmistir.
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https://mersis. gt‘o.gov.tr.fPorlslf’Dogm]aln.a?Dogmlamachn=?c2 1 5fdf79204e669c¢91e5904¢0c0cdS



~RET
DEVECI

Tlrkiye

20816017702

27.10.2017

Aksi Karar
Alinincaya
Kadar

(HUKUK

DERECE))
Temsile
Yetkili

MUSAVIRI(2.

CANKAYA/A
NKARA

Sty Yetkili (Ig
Yénergede Belirtilen
Sakilde
Yetkilendirilmigtir.)

BURCU
KARABAG

Tlrkiye

30517557070

12.6.2018

6.6.2021

tarihine kadar

Temsile
Yetkili

CANKAYAA
NKARA

Herhangi Birisiyle
Mistereken Temsils
Yetkilidir.(Misterek
Yatkiller:MITAS
YATIRIM ANONIM
SIRKETI(Adina hareket
adecek gergek kisi:
BARIS KARABAG),
VOLKAN KARABAG,
NILGUN KARABAG,
SERAP CILIZ)

MITAS

YATIRIM
ANONIM
SIRKETI

Tarklye

(6220623897000

16

12,6.2018

6.6.2021

Temsila

tarihine kadar|Yetkili

Gazi
Mahaliesi
Eski
Guvercinlik
Yolu No:113
Yenimahalle/
ANKARA

Herhangi Birisiyle
Migtereken Temsile
Yetkilidir.(Adina
Hareket Eden:BARIS
KARABAGKN:3051155
7298)(Musterak
Yetkiller:BURCU
KARABAG, VOLKAN
KARABAG, NILGUN _
KARABAG, SERAF' \
CILIZ) ‘,‘..,5 7.

VOLKAN
KARABAG

Tarkiye

30547556050

12.6.2018

6.6.2021

Tamsile

tarihine kadar|Yetkili

CANKAYA/A
NKARA

Herhangi Bl ;
Muglemkm{ "
Yetkilidir {Mﬂ;‘tﬁr@k
Yetkililer: BURCU
KARABAG 'mlTAs
YATIRIM ANONIM
SIRKETI(Adina hareket
edecek gergek Kigi:
BARIS KARABAG),
NILGUN KARABAG,
SERAP CILIZ)

NILGUN
KARABAG

Tiirkiye

18637630712

12.6.2018

6.6.2021

Temsile

tarihine kadar|{Yetkili

CANKAYAA
NKARA

Herhangi Birislyle
Musgtereken Temsile
Yetkilidir. (Migterek
YetkililerBURCU
KARABAG, MITAS
YATIRIM ANONIM
SIRKETI(Adina hareket
edecek gergek Kisi:
BARIS KARABAG),
VOLKAN KARABAG,

SERAP CILIZ)

Bu belge, 5070 sayili Elektronik Imza Kanunu kapsaminda giivenli e-imza ile imzalannstir,

https:/mersis.gtb. gov.tr/Portal/Dogru

lama‘?DogmlamaKOdu—'?cll5fdf?9a04e669c9lc§904e0€0¢d5
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Herhangi Birisiyle

Mistereken Temsile
Yetkilidir.(Migterek
Yetkililer:BURCU
KARABAG, MITAS
6.2021 ; N
(s;ﬁf:" Tiirkiye 20275040122 [12.6.2018 ::ﬁhzi':: G I:;”;:'“ 5"‘ KAYAA |\ ATIRIM ANONIM
' SIRKETI(Adina hareket
ledecek gergek kisi:
BARIS KARABAG),
NILGUN KARABAG,
VOLKAN KARABAG)
(GENEL
: MUDOR Sinirl Yetkili (Ig
ELIF AYLIN Aksi Karar |, ROIMCISI [CANKAYAVA |Yénergede Belirtien
v 31.3.2020 ninca
AKMAN e HBTID # igd'ar Y8 lFINANS)  [NKARA Sekilde
Temsile Yetkilendirilmigtir.)
Yetkili
(GENEL
MUDUR
Aksi Karar | YARDIMCIS| Sl Yot (i
| AYDIN |T0rki daaosiors  linamen [Awinceye [MIASERE VEBIMANAL [Casngsci Besti:
A i e K; it Y8 e iDARI  |LE/ANKARA [sekilde
ISLER) Yetkilendirimistir.)
Temsile
Yetkil
{GENEL Sinirli Yetkili (Ig
ALTAN Aksl Karar PR ’
" MUDOR) CANKAYA/A |Yénergede Belirtilen -, 1
:J::AAY Torkiye 16459106562  |31.3.2020 :l:;:irc&ya g s S "
Yetkil Yetkilendirilmigtir.)
, o =L Sinurls Yetkil (lg = <" |
VOLKAN AksiKerar  IMODUR e \iania |vanergede Belirien «
£ Tiirkiye 44476433498  |31.3.2020 ::::caya ;r:?n?;:lmm AR Mt i i
yetkil Yeatkilendirilmigtir.)
(SATINALMA Sinirh Yetklii (I
ERGIN Aksi Karar sl
MUDURU)  |CANKAYA/A |Ysnergede Belirtiien
GOKHAN  [Turkiye 32768152664 [31.3.2020  |Almincaya [ o ) gKARA o di
VARLIK Kadar e Yetkilendirilmigtir.)
) (MUHASEBE Stnirls Yetkili (I
ZEYNAL AksiKarar | n0R0)  |ETIMESGUT |Yénergede Belirtiien
CAYLAK Tirkiye 15215027802 31.3.2020 ::2:!::8)‘3 Temsile JANKARA Sekilde
Yetkil Yetkilendiriimistir.)
SERKAN sl ::ngﬁﬂ; CANKAYA/A 32"5::;?:122;119"
1 s
covpan | Tarkive 10525171956  |31.3.2020 :l;zlanrcays st o Vit
Yetkil Yetkilendirimistir.)
Bu belge, 5070 sayili Elektronik Imza Kanunu kapsaminda glivenli e-imza ile imzalanmisgtir,
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https://mersis.gtb.gov.tr/Portal/Dogrulama?DogrulamaKodu=7c215{d{79a042669c9 15904e0e0cd5



. , (YONETICI Sinirh Yediie(lg
SEVIL Aksi Karar | e (RETER) |CANKAYA/A |Y8nergede Belirtilen
o Grki 7 1.3.2020
AL |Taneive 28648442716  |31.3.20 :Ial:l:rcaya i iy g
Yetkill Yetkilandiriimigtir.)
MERVE - E:ﬂi YENIMAHAL igglr;ﬁgnqmm
23 13, Soki
TUNGEL Tirkiye 35263679236  |31.3.2020 ;:I;::wya Samete LARRARK a
Yetklli Yetkilendirilmistir.)
Kisitlamalar
Herhangi bir kisitlama bulunmamaktadir.
tm:.w

REYHAN DALLIKAVAK
Tescil Yetkilisi

Bu belge, 5070 sayil Elektronik imza Kanunu kapsaminda givenli e-imza ile imzalanmigtir.
hitps://mersis. gtb. gov.tr/Portal/Dogrulama?DogrulamaKodu=7¢c2 15{df79a04e669¢91e5904e0e0cdS
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) - APOSTILLE

{ Convention de La Haye du 5 Octobre 1961 )

—wniry/Pays/Staat TORKIYE - LA TURQUIE

Igbu resmi belge/This public document/Le présent acte public/Dieses zeugnis wurde

2. Reyhan DALLIKAVAK tarafindan imzalanmistir./Has been signed by/a été signé par/durch ...
unterschrieben

3. Imzalayanin sifati Tescile Ystkili Personel'dir./Acting in the capacity offAgissant en qualité
de/Titel des Unterzeichnaten

4. Ankara Ticaret Sicil MOdUrGg( 'nin mOhiridamgasini tagimaktadir-bears the sealistamp of-/est
revetu du sceau/timbre de-tragt Siegel/Stempel von

TASDIK / CERTIFIED / ATTESTE / BEGLAUBIGUNG:

5. Cankaya Kaymakamligi' da/at/a/in
8. 7.12.2020 guniithe/le/Am
7. $ef Ferah Diba ARSLAN tarafindan/by/par/durch denidie

8. No : 122886 ile tasdik edilmistir./No:/sous No:/uriter Nr,

9. Muhur - Damga/Seal-stamp/Sceau- 10. Imza/Signature/Signature/Unterschrif:
timbre/Siegel-Stempel ?

prm



REPUBLIKA E TURQISE
ZYRA E REGJISTRIMIT TE SHOQERIVE TREGTARE NE ANKARA
Numri: 2020-GD-77179 Daté: 07.12.2020
Subjekti: Dokumenti i Statusit t¢ Kompanisé

STATUSI PERFUNDIMTAR

Informacioni i regjistrimit

DOKUMENTI I STATUSIT TE FALIMENTIMIT

Emri tregtar MITAS ENERJI VE MADENI INSAAT ISLERI TURK ANONIM
SIRKETI

Numri i sistemit te | 0622001097900017 | Regjistri tregtar Nr. 6146

| regjistrit gendror

Statusi i Kompanisé | Aktiv

Lloji i Kompanisé | Shogéria aksionere me aksioner t& vetém o

Adresa e Selisé sé Kompanisé, Objekti i Aktivitetit dhe Lloji XA N\
Adresa e Selisé sé¢ Kompanisé: Eski Giivercinlik Yolu Nr: 113 Yenimahalle / ANKARAGE w0 f
VR 7t gl
S A
\ \._\‘1\,7"""? & /’
Ortakét TR et
! Sl ..h.l::‘.h' f,‘"
Ortakét e Kompanisé
Emri i | Kombésia Numri i | Numri Adresa Data e [ Numri i | Kapitali total
shoqgérise regjistrit tatimor Aplikimit pergjithshém i
qendror pér Ortakéri | aksioneve
MITAS Turke 062206238970 6220623897 Gazi Mahallesi 13.11.2017 100000000 100.000.000,0
YATIRIM 0016 Eski 0TL
ANONIM Gilvercinlik
SIRKETI Yolu No:113
Yenimahalle/A
NKARA
Kompetencat / Autoriteti
Emri  dhe | Kombésia | Numri 1 | Data e | Data ¢ | Kompetenca/ Adresa Shpjegime

mbiemri identifikimit aplikimit périundimit | Autoriteti




FIK-RET
DEVECI

Turke

20816017702 P?_m_zuw

Derisa &
merret
vendimi
yetér

(KESHILLTAR
LIGJOR
(SHKALLA 2))
Pérfagésues i
autorizuar

CANKAYA/
ANKARA

Autorizim 1 kufizuar (i
autorizuar sig
specifikohet né
direktivén e brendshme.)

BURCU
KARABAG

Turgi

30517557070 12.6.2018

deri né
datén
6.6.2021

Pérfagésues i
autorizuar

CANKAYA/A
NKARA

Eshté i autorizuar t¢
pérfaqésojé bashkérisht
me kédo.

(Kompetenca t&
Pérbashkéta: MITAS
YATIRIM ANONIM
SIRKETI (person me te
drejta pér té vepruar n¢
emér té: BARIS
KARABAG), VOLKAN
KARABAG, NILGUN
KARABAG, SERAP
CILIZ)

MITAS
YATIRIM
ANONIM
SIRKETI

Turgi

06220623897000
16

12.6.2018

deri n¢
datén
6.6.2021

Pérfagesues i
autorizuar

Gazi
Muahallesi
Eski
Givercinlik
Yolu No:113
Yenimahalle/
ANKARA

Eshté i autorizuar té
perfagésojé bashkérisht
me kédo.

(Duke vepruar né emér
18 :BARIS
KARABAGKN:3051155
7298) Kompetenca t&
Pérbashkéta :BURCU
KARABAG, VOLKAN
KARABAG, NILGUN
KARABAG, SERAP
CILIZ)

VOLKAN
KARABAG

Turgi

30547556050 1262018

deri né
datén
6.6.2021

Pérfagésues i
autorizuar

CANKAYA/
ANKARA

Esht¢ i autorizuar t¢
ptrfagésojé hashkérisht
me kédo.( Kompetenca
t¢ Pérbashketa .BURCU
KARABAG, MITAS
YATIRIM ANONIM
SIRKETI(person me te
drejta pér t& vepruar né
emér & BARIS
KARABAG), NILGUN
KARABAG, SERAP
CILIZ)

NILGUN
KARABAG

Turgi

18637630712 12.6.2018

deri né
datén
6.6.2021

Pérfaqésues |
autorizuar

CANKAYA/
ANKARA

Eshté i autorizuar t& 7
periaqésojé bashkerisht - |-
me kédo.( Kompeteitea
té Pérbashkéta; BURCL!
KARABAG, MITAS
YATIRIM ANONIM . ¢ ]
SIRKET](person-me te-
drejta per 1 vepriar né
emér té: BARIS
KARABAG), VOLKAN
KARABAG, SERAP
CILIZ)

SERAP
CILIZ

Turgi

20275940122 1262018

deri né
daten
6.6.2021

Pérfaqésues i
autorizuar

CANKAYA/
ANKARA

Eshte i autorizuar té
pérfagésojé bashkérisht
me kédo.( Kompetenca
t& Pérbashkéta .BURCU
KARABAG, MITAS
YATIRIM ANONIM
SIRKETI (person me te
drejta pér t€ vepruar ng
emer t&: BARIS
KARABAG), NILGUN
KARABAG, VOLKAN
KARABAG)

ELIF
AYLIN
AKMAN

Turgi

19868783314 31.3.2020

Derisa (¢
merret
vendimi
Ljetér

(GENEL
MUDUR
YARDIMCISI
[FINANS)

CANKAYA/
ANKARA

Autorizim i kufizuar (i
autorizuar sig
specifikohet ne
direktivén e brendshme.)

“‘-i.-q..!__‘ e e



Pérfagisues i
autorizuar
SAZI Turgi 39614055014 31.3.2020 Derisa 1 (GENEL YENIMAHAL | Autorizim i kufizuar (i
AYDIN merret MUDUR LE/ANKARA | autorizuar sig
vendimi YARDIMCISI specifikohet né
tjeter /MUHASEBE direktivén e brendshme. )
ve IDARI
ISLER)
Pérfaqésues i
autorizuar :
ALTAN Turgi 16459106352 31.3.2020 | Derisa & (GENEL CANKAYA/ Autorizim i kufizuar (i
KAYA merret MUDUR) ANKARA autorizuar sig
ALTAY vendimi Perfagesues i specifikohet né
tjeter autorizuar direktivén ¢ brendshme. )
VOLKAN Turgi 44476433498 31.3.2020 Derisa t& (GENEL YENIMAHAL | Autorizim i kufizuar (1
BOY merret MUDUR LE/ANKARA | autorizuar si¢
vendimi YARDIMCISI specifikohet né
tjeter ) Pérfagésues i direktivén e brendshme.)
autorizuar
ERGIN Turgi 32758152564 31.3.2020 Derisa ¢ (SATINALMA | CANKAYA/ Autorizim i kufizuar (i
GOKHAN merret MUDUR() ANKARA autorizuar sig
VARLIK vendimi Pérfagésues i specifikohet ng
tjeter autorizuar direktivén e brendshme.)
ZEYNAL Turgi 15215027902 31.3.2020 Derisa & (MUHASEBE ETIMESGUT | Autorizim i kufizuar (i
CAYLAK merrel MUDURLU) /ANKARA autorizuar sig
vendimi Pérfagésues i specifikohet né
tjeter autorizuar direktivén e brendshme.)
SERKAN Turqi 10525171956 31.3.2020 Derisa (& (PROIJE CANKAYA/ Autorizim i kufizuar (i
SOYDAN merrel MUDUR)Y ANKARA autorizuar sig
vendimi Perfagésues i specifikohet né
tjetér aulorizuar direktivén ¢ brendshme. )
Turgi 28648442716 31.3.2020 Derisa 1& (YONETICI CANKAYA/ Autorizim i kufizuar (i
IPEK merret SEKRETER) ANKARA autorizuar si¢
SEVIL vendimi Perfagesues i specifikohet né
ALACALI tjetér autorizuar direktivén ¢ brendshme. )
MERVE Turgi 35263679236 31.3.2020 Derisa 1& (FINANS YENIMAHAL | Autorizim i kufizuar (i
TUNCEL merrel UZMANI) LE/ANKARA | autorizuar sig
vendimi Pérfaqésues i specifikohet n¢
tjeter autorizuar direktivén e brendshme )
Kufizimet @\
1 "?k ~"\
Nuk ka asnjé kufizim. S
s
T
g =\"."5‘.9 ¢ ;r‘f
Wb & 4

Népunési i Regjistrimit
REYHAN DALLIKAVAK

Firma dhe vula

Ky dokument &shi nénshkruar me nénshkrim elektronik t€ sigurt né baze te Ligjil pér Nénshkrimin Elektronik Nr. 5070.




© % N

Apostille

(Konventa e Hagés e datés 5 tetor 1961)
Shteti: TURQI
Ky dokument publik
. &shté firmosur nga Reyhan DALLIKAVAK

me detyrén e népunésit te regjistrimit

mbajtés i vulés / pullés se Zyrés se Regjistrimit te Shoqgérive Tregtare sé Ankarasé

Vértetohet )
né Nénprefekturén ¢ Cankaya . \
mé 07.12.2020 B2 %\
&shté certifikuar nga Ferad Diba ARSLAN me cilésiné e Shefit - ,g;j.\;:' ;
Nr. i komunikimit 122886 R

Vula, pulla: 10 Firma a2




el U RRATAR 0
DHOMA KOMBETARE E NOTERISE

= V2020053790684038778
DEGA VENDORE TIRANE
NOTER MAJLINDA DEMOLLARI

DATE 23/12/2020
NR REP 10945 /£(

VERTETIM PERKTHIMI

Vértetohet firma e pérkthyesit Znj, Ermira Laknori , banuese né Tirané, perkthyese zyrtare e gjuhes
turke e njohur nga Ministria e Drejtesise. e cila deklaron se ka pérkthyer sa mé sipér njélloj me origjinalin nga
Turqisht ne shqip dhe nénshkroi rregullisht para meje.

NOTERE

RiSHOIPERISE

Fg. 1



REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA KOMBETARE E NOTERISE
DEGA VENDORE TIRANE

NOTER MAJLINDA DEMOLLARI

DATE 23/12/202
NR REP 10946 / 4

VERTETIM NJESIE ME ORIGJINALIN

Sot, mé daté 23/12/2020, para meje Noteres MAJLINDA DEMOLLARI, Anétare né Dhomén Kombétare
té Noterisé, Dega Vendore TIRANE, me zyré né adresén NJESIA ADMINISTRATIVE NR.5, RR. VASO
PASHA, GODINA NR. 1, APARTAMENTI NR.3, HYRJA NR .10, u paraqit personalisht:

KERKUES/IT:

Shogéria BOZO & ASSOCIATES, regjistruar si person juridik né QKB (Qendra kombétare e bizneseve)
me numér unik identifikimi té subjektit NUIS LO1313004E, me adresé Rruga 'ibrahim Rugova', Sky
Tower Business Center, Kati 10, Zyra 103 pérfagésuar nga Administratori Artan Bozo, atésia Pali, amésia
Naunka, shtetas Shqiptar, lindur né Fier dhe banues né TIRANE, me adresé Babé Rexha; Nd. 15; H. 1; Ap.
2; Njésia Administrative Nr. 7, Njésia Bashkiake Nr. 7; 1023; Tirané, lindur mé 28/08/1969,madhor, me
zotési té ploté juridike pér té vepruar, pér identitetin e té cilit u garantova me Leternjoftim ID nr.
035059561 dhe nr. personal G90828133L.

I cili me kerkoi te beje vertetimin e kopjes me origjinalin te dokumentave:
-Statusi falimentimit

Uné Noterja, pasi 1 béra t& garté personit t&€ mésipérm, pérgjegjésiné penale né rast paraqitje t&€ dokumenti
té rremé; béra krahasimin e pérmbajtjes s¢ dokumentit origjinal me fotokopjen e paraqitur, mhn té cilat mé
rezulton se nuk jané béré korrigjime, shtesa, fshirje, a shenja té tjera té€ dyshimta. w
Si rrjedhim, né bazé t€ nenit 62, shkronja “i”, nenit 129 té ligjit nr. 110/2018 “Pér N
fotokopja ¢ dokumentit t& paragitur\nga kérkuesi para meje Noteres, &shté e-’ﬁ\ .1
origjinal. X ':. "\
Né zbanm te Ilg]lt nr. 9887, datf: I0 03.2088 Per mbm]tjen e tc dhcnavc Pcrsonﬁ une hoterja deklamJ

ligjshme.

Fg. 1



T.C.
ANKARA TICARET sIcCILI MUDORLOGU
Sayi ;: 2020-GD-77177 Tarih : 07.12.2020
Konu: Iflas Konkordato Belgesi
IFLAS KONKORDATO BELGESI

TICARET UNVANI MITAS ENERJI VE MADENI INSAAT ISLERI TURK ANONIM SIRKETI
MERSIS NUMARASI  [0622001097900017  |TICARET SICIL NO 6146

FIRMA DURUMU Aktif ILK TESCIL TARIHI ~ |01.09.1955

FIRMA TORO TEK PAY SAHIPLI ANONIM SIRKET

KISITLAMALAR

Herhangi bir kisittama bulunmamaktadir. LT

KONKORDATO BILGIS] 5 : ’ H fﬁ%ﬁ;

Firmaya ait konkordato/iflas bilgisi bulunmamaktadir. ‘ ' ::&; | f
R A

Yukarida Mersis numarasi, Ticaret Sicil numarasi ve Unvani yaznli‘l girketin 07/12/2020 tarihi itibari
ile iflas etmedidi veya konkordato akdetmedigi, zorunlu veya mahkeme karart ile tast" yesme karar
verilmedigi, mahkeme idaresinde bulunmadigl, igbu belge 4734 sayih Kamu lhala karrununun 10.
maddesinin 4. fikrasinin (a) ve (b) bentlerine istinaden vaki talep Uzerine venlm|$tir B

ACIKLAMA:

ﬂ e-imezaludie

REYHAN DALLIKAVAK
Tescil Yetkilisi

Bu belge, 5070 sayili Elektronik Imza Kanunu kapsaminda glivenli e-imza ile imzalanmistir.

https:/mersis.gtb.gov.tr/Portal/Dogrulama?DogrulamaKodu=9fd2b 198181 44020910694951b074955 Sayfa 1



APOSTILLE
{ Convention de La Haye du 5 Octobre 1961 )

suntry/Pays/Staat TURKIYE - LA TURQUIE
Isbu resmi bﬁlgafl‘hfs public document/Le présent acte public/Dieses zeugnis wurde

2. Reyhan DA_LLIKAVAK téraﬁndan imzalanmistir./Has been signed by/a été signé par/durch ...
unterschrisben * =~

3. Imzalayanin sifati Tescile Yetkili Personel'dir./Acting in the capacity of/Agissant en qualité
de/Titel des Unterzeichneten

4. Ankara Ticaret Sicil MudtiriGgo 'nin mOhir/idamgasini tagimaktadir-bears the ssal/stamp of-/est
revétu du sceau/timbre de-tragt Siegel/Stempel von

TASDIK ! CERTIFIED / ATTESTE / BEGLAUBIGUNG:

5. Cankaya Kaymakamhg' da/at/afin
8. 7.12.2020 ginG/thefle/Am
7. $ef Ferah Diba ARSLAN tarafindan/by/par/durch den/die

8. No : 122887 ile tasdik edilmigtir./No./sous No:/unter Nr.

9. MUhtr - Damga/Seal-stamp/Sceau- 10. Imza/Signature/Signature/Unterschrift;
timbre/Siegel-Stempel




MERSIS

REPUBLIKA E TURQISE
ZYRA E REGJISTRIMIT TE SHOQERIVE TREGTARE NiE ANKARA
Numri: 2020-GD-77177 Daté: 07.12.2020
Objekti: Dokumenti i Statusit t& Falimentimit

DOKUMENTI I STATUSIT TE FALIMENTIMIT

Emri tregtar MITAS ENERIJI VE MADENI INSAAT ISLERI TURK ANONIM
SIRKETI
Numri i sistemit te | 0622001097900017 | Regjistri tregtar Nr. 6146
| regjistrit gendror
Statusi i Kompanisé | Aktiv Data e Regjistrimit té Paré | 01.09.1955
Lloji i Kompanisé | Shoggria aksionere me aksioner té vetém

KUFIZIMET
Nuk ka asnjé kufizim.

STATUSI I FALIMENTIMIT

Nuk ka asnjé informacion konkordati / falimentimi g€ i pérket kompanisé. |
=
Kompania, numri i sistemit te regjistrit gendror. numri i regjistrit tregtar dhe emri i sé cilés shté 5,
shkruar me sipér, q& prej datés 07/12/2020nuk ka falimentuar ose ka lidhur njé konkor;da&?iﬁk kay
vendosur t€ likuidohej nga njé vendim i detyrueshém ose gjyqgésor, nuk gjendet né administratén
¢ gjykatés, ky dokument gjendet ne pérputhje me nénparagrafét (a) dhe (b), te para‘gmﬁ}_z{f_@ﬁ’ﬁghit '
numér 10 te Ligjit pér prokurimet publike dhe &shté léshuar né baze te kérkesés.

SHPJEGIME:

Népunési i Regjistrimit
REYHAN DALLIKAVAK

Firma dhe vula

Ky dokument &shté nénshkruar me nénshkrim elektronik té sigurt né baze te Ligjit pér Nénshkrimin Elektronik Nr. 5070.
hitps:/mersis. gtb.cov.tr/Portal/Dogmlama? Dosrulamak odu =7¢21 31d79a04¢669c9 13904 e0elicd S




Apostille

(Konventa e Hagés e datés 5 tetor 1961)
Shteti: TURQI
Ky dokument publik

éshté firmosur nga Reyhan DALLIKAVAK

3. me detyrén e népunésit te regjistrimit

A M

mbajtés i vulés / pullés se Zyrés se Regjistrimit te Shoqérive Tregtare s& Ankarasé

Vértetohet
né Nénprefekturén e Cankaya
mé 07.12.2020
éshté certifikuar nga Ferad Diba ARSLAN me cilésiné e Shefit
Nr. i komunikimit 122887
Vula, pulla: 10 Firma




PRk excirss i MR
DHOMA KOMBETARE E NOTERISE . | -

DEGA VENDORE TIRANE
NOTER MAJLINDA DEMOLLARI

DATE 23/12/2020
NR REP 10945 /2

VERTETIM PERKTHIMI

Vértetohet firma e pérkthyesit Znj. Ermira Laknori , banuese né Tirané, perkthyese zyrtare e gjuhes
turke e njohur nga Ministria e Drejtesise, e cila deklaron se ka pérkthyer sa mé sipér njélloj me origjinalin nga
Turqisht ne shqip dhe nénshkroi rregullisht para meje.

NOTERE

Wlajlinds &
#1P7: B,
Q6EE0pP 1 °

.. Of

Fq. 1



REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA KOMBETARE E NOTERISE
DEGA VENDORE TIRANE

NOTER MAJLINDA DEMOLLARI

) I

DATE 23/12/2020
NR REP 10946 //

VERTETIM NJESIE ME ORIGJINALIN

Sot, mé daté 23/12/2020, para meje Noteres MAJLINDA DEMOLLARI, Anétare né Dhomén Kombétare
t€ Noterisé, Dega Vendore TIRANE, me zyré né adresén NJESIA ADMINISTRATIVE NR.5, RR. VASO
PASHA, GODINA NR. |, APARTAMENTI NR.3, HYRJA NR .10, u paraqit personalisht:

KERKUES/IT:

Shogéria BOZO & ASSOCIATES, regjistruar si person juridik né QKB (Qendra kombétare e bizneseve)
me numer unik identifikimi té subjektit NUIS LO1313004E, me adresé Rruga 'ibrahim Rugova', Sky
Tower Business Center, Kati 10, Zyra 103 pérfagésuar nga Administratori Artan Bozo, atésia Pali, amésia
Naunka, shtetas Shqiptar, lindur né Fier dhe banues né TIRANE, me adresé Babé Rexha; Nd. 15; H. 1; Ap.
2; Njésia Administrative Nr. 7; Njésia Bashkiake Nr. 7; 1023; Tirané, lindur mé 28/08/1969,madhor, me
zotési t€ ploté juridike pér té vepruar, pér identitetin e t& cilit u garantova me Leternjoftim ID nr.
035059561 dhe nr. personal G90828133L.

[ cili me kerkoi te beje vertetimin e kopjes me origjinalin te dokumentave:
-Statusi falimentimit

Uné Noterja, pasi i béra té qarté personit t€ mésipérm, pérgjegjésiné penale né rast paraqitje té dokumenti

t€ rremé; béra krahasimin e pérmbajties sé dokumentit origjinal me fotokopjen e paraqitur, mbi té cilat mé
rezulton se nuk jané béré korri gjime, shtesa, fshirje, ehya (€ tjera té dyshimta. A\
Si rjedhim, né bazé t& nenit 62, shkronja “4”, nerfit 129 16 | jitnr. 110/2018 “Pér Notering”: Vérgg;bj-‘gé \
fotokopja e dokumentit té paragitur nga kérKuesi para mdje Noteres, és’hté € njéjté me d;t "N'_tm
origjinal. § LY ?‘ﬁ\ o '
Né zbatim € ligjit nr. 9887, daté 10.03.200_8""‘Pér mbrojtjen ¢ té dhénave Pgrsonale”, un‘{iNotefjaj igl:.cl__argj#}’
se do té ruaj dhe pérpunoj t& dhénat personale t& kérkuesit té kétij dokumenti, né ményré 1€ drejté dhets
ligishme. e, TWHLAT g

-, e

g e

, NOTER
MAJLINDA DEMOLLARI
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MADENI INSAAT ISLERI TURK ANONIM SIRKETI

(METAL CONSTRUCTION WORKS TURKISH INC.)

ARTICLES OF INCORPORATION
Registry Nr: 6146

It is announced hereby upon request that the irade name and the main
contract of the company, whose headquarters is in Ankara, main contracl s
adopred by the Board of Trustees. foundation is approved by Ankara 2™
Commurcial  Court ol First  Instance on Za)"'.AuguSi 1955 (Ments  no.
55377, judgment no. 955.313).  trade name is (MEDENI INSAAT ISt BRI

K ANONIM SIRKETI - MITAS) has been registered on 31°' August 1955.

SECTION | ’,,.;:._ &
LR ﬂ_. .'.\
Foundation, Founders, Objectives, Trade Name,i-lcadquartersfl‘eriaf o5 Y

Foundation - & el b A
N
Article ] : In accordance with current legislation and this main con@a’cfme‘ﬁeg _-.‘_.‘-‘ 4
R 4

)
an incorporated  company has been found by the undersigned !ounders\‘_,,. '

Founders; S U R E i

A licle 2 . The foundors of thansoaRaA" éﬁ %'DPEOf%i who undersigned this
1Gi

Necalibey
contract and whose names are egga.%ggb“ge 09\‘; 2311 Ca ankaya | ANK
3 Fax: 0312 230 00
11

ASLINA UYGUNDyR
al Insttiation ol Mechanical dwn‘m‘aﬁ“mﬂ’—“—-

b) Sumerbank Sikran 02TURK
¢) ktibank

"X} torkiye isHankast ;\2,,
e
: ‘_::'S) !urkhhﬁ ecim [nc, ﬁ_ =

i
<
-\.

36. NOTERI
oS muan 6zTURK
Yersnez -za Yetkili Katip
Mehmetl Emin AKTAS
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&) Mr. Niyazi Artunkal (address: Karaniil Sokak No :9'A Yenisehir -
Ankara)
fy Mr. Paul Millicon (address: Ankara Palas)
g) Mr. Celal Imre (address: lzmir Cad. No: 32, Yenigehir - Ankara)
h) Mr, Macit Selem (address: is Bankas: Apt. Ataturk Bulvart. Yenisehir -
Ankara)

i) Mr. Zeki Turgay (address: Bahcelievier 6 1 nci Sokak No 19 Ankara)

Trade Name: ¢

Article 3 The company’s Irade Name is (Madeni fnsaat Isleri 1ark
Anonim Sirketi ) "MITAS"

Purpose:

Article 4 lhe purposes of incorporation ol the company are &s tollows: \,‘
1) Company shall make manulacturing in Turkey on all Kinds of Metal cons'.ructior_tl _‘__.1,;'_:_‘.;;"' ; j
works eited hereinalter as well as on other similar cases. 5 ;f-‘:{:(-"-*\' : ."

. . . : (A 7
b) The company may receive any kinds of orders for those At &

mentioned  in paragraph  (a) and enter tenders and if these works makes it
pecossary. iLmay make orders inabroad and may take orders {rom abroad.
¢) Activity areaofthe Company may cover the foliowings and other similar works:

- Metal constructions  (buildings,  bridges, aerial line posts, hangars, silos.
varipus rool” frames)

[teavy boiler installations (forced pipes. high pressure pipes.)

Fuel 1anks and gas gauges.

ibidays, band transporteg

RA 36, NOTERI
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Sugar factory materials
- Cement factory materials
- Cylinder and jow crusher and screening equipment
- Stable or rotating drum concrete machinery
- Small mechanical shovels
- Manual cranes and construction cranes
Iydro mechanical construction (turbines and all types of values)

d) The company may provide required sile. -"‘equipmems‘ construction  and
manufacluring materials  for the works mentioned in the above paragraph as
well as it may own or have constructed the required premises for use of
above materials,

¢) The company shall deal with all sors of commercial business.
Ihe company may gel shor or long 1erm credits for realizing above works.

the company may possess. buy, sell and establish merchandise rights  on
immovable assets in accordance with corporate body law and with a view (o
completing procedures that are covered by the founding objectives.

Headquarters:
Article 5:

Company Headquarters shall be in Ankara, With condition of informing  the
ministiy ol kconomy and Trade, it may set up branches in or out of Turkey, and
may lake parl in representative organizations in Turkey. On such a case this
matier shall be announced in accordance with rules.

Period:

rs/Tollowing
Q#' f General
4§ Fcdriomy and

0 7ARALK 2020

j
r
E
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SECTION 11 :

Capital and Stock Shar ﬁ
Capital and Payment Conditions ‘:
".

Article 7 . The capital ol the company shall be equal to TL i
|

| 700.000.00. Ihis capital is divided into 3400 registered shaves. cach of which
shall be equal to TL 500.00.

Following shares are undertaken by the corresponging persons ‘institutions, and
25 9, of their values are already paid such persons it institutions:

| 7450 shares Institutions Mechariical and Chemical Industry

|
|

195 shares Sumerbank

395 shares Fiibank

505 shares Turkish Is Bank

200 shares 1irk Tecim Inc.,Co.
{ 5 sharcs Niyazi Artunkal
5 shares Paul Millioon
3 shares Celal Tmre
! 3 shares Macit Selem
5 shares Zeki lurgay
Final Establishment:

| Article 8: Vinal establishment of the Company enters into force ro!.low1 ;
P g S P &
?, e Tuggatrntmn and annow&an accordg

(LLg (4
= g wﬂt

| o



wobampany  or by the Stock Fxchange. In such case shares #pﬁg? Sharchol
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Founder Liabilities:

Article: 9: The Iounders, who show all company shares as if bought and
undertaken although they have done so, and the other parties. who joined them to
do s0. have to buy pay cost of such shares jointly,

Any losses shall also be on their accounts.

Colleetion of Company Instaliments:

Article 10:

Following the final establishment of the company remaining  installments  for
thu  shares  shall be collected from the sharsholders once or as installments
A a time and under conditions. which shall be determined by the Board of
hrectors. Any claims 1o this ond shall be made through announcements to be
published in at least two newspapers thal are available where the company
headquarters is. The pertinent announcements shall need to be made at least twenty
days beforehand.

Those. who undertook to join the company capital, cannot turnover or sell their
shares (o other partics belore the linal establishment of the Company.

Payments In Arrears or Instaliments Not Paid:

Article 11: 5 % interest shall be applied by the due date for the
instaliments in arrears. without any notification requirement, '

n aecordance with Article 413 of Turkish Commercial Code, the Company shall
il its sharcholders. whose installments are in arrears. to fuliill their obligations
though two announcements in ncwspapers,  which  will be published with one
month interval. and shall ask them to do so within one month following the time
of iast announcement. The shareholders, who do not fulfill their obligation within
that time. shall be assumed to denunciate from paying their debts. In that case,
their  sharcs  shall be sold through auction in presence of a Notary by the

-.

T T R T e
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Shall be collected from the [ormer owner of the shates, Otherwise dilference
shall be returnad Lo the former awner.

Sharcholder Liabilitigs:

Article 12+ When the shares. whose price are paid completely, will be turned over
ar sold 1o other parties. lirst. Jast and other owners of such shares shall jointly be
responsible against the company for remaining price ol such shares. [his responsibility
shall expire for the person, who wirned over or sold his shares. afler three years ;
following registration of sale in the Company books. '

Temporary Receipt. Certificate Share:

Article 13 ¢ Belore the final establishment ol the "lfompany, the shareholders shall
be wiven a lemporary receipt for the | 4 of share price that they already paid.

These receipts shall not substitute stock. Within maximum three months after linal
sstablishment of the Company, these receipts shall be changed with registered
Certificate shares that indicate the rights of shareholders. Within maximum one year
(e final establishment of the Company. these certilicates shall be changed with
doch shores  that will be issued in accordance with Article 403 of the 1urkish
Commereial Code. Before issue ol samples. all stock sharcs shali be sent to the t

Ministry of Economy and Trade for approval.
Indivisibilit Shares: :
Article 14 - One stack share cannot be divided into pieces. In case one single stock ®, -,:' r\‘
Jhare will be owned more than 0ne poSsCS30r, Article 404 of Turkish Commercial Code ‘.f;%,«l‘_-«’;.-:_‘-f = T,.}
% g & 9
tlll&‘il dppl}« < £ :;?tl :.?!_:'.5 : -:‘-
gt LY Figg BERL AT GgF
R sibili of Sha 3 NG e 'R
L RS |
Article_15 : Sharcholders shall only be responsible as for the amount of shares i
they own, :
Consequences of Holding 2 Stock Share: 2
b : ] ’ -
. Possessing a_stock share shall require accepy] fvfkigns of this
ae* Qm_ral assembly. ¥
S
n ARA 36. NOTERI .
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I his shall also apply for those, who possessed shares though inheritance or other
reasons.

Increasing  of Capital:

Article 17 * When deemed  necessary.  the company capital may be
increased by decision ol the General Assembly within the [rame of legal rules.
Application of such a decision, which means an amendment (o the Main
Contract. shall in any case defend on the permission ol the Ministry of Ceconomy
and Trade. Howeversuch a decisioncannot be taken unless the whole of capital
i5 paid.

Increasing ol capital may be in the lorms #hat the shareholders join the
increasing. new sharcholders are accepled to the Company or extraordinary reserve
lunds arc reserve funds are added to the capital. In case General Assembly will
decide increasing capilal by issuing stock shares, the current shareholders shall have
priority by their present amount or shares to buy newly issued shares. It shall
bc the General Assembly who decides on conditions, period and procedures of
using this right ol priority. When the capital will be increased by adding of
extraomdinary  resenve  funds.  cach sharcholder shall possess new shares withoul
maxing amy payment.

Decreasing of Capital: .

Article 18 : It is possible 1o decrease the capital with decision of the General
Assembly  and  within frame ol the provisions of Turkish Commercial
Code. How the deercasing of capital would be made shall be determined by the
General  Assembly. Making and applying such a decision. which in any
casc means an amendment o the Main Contract, shall be subject to the
permission of the Ministry of Economy and Trade. When the relating procedures®, :
will be completed. this matter shall be regisiered and announced in accordance . . _ {
with rules.

Issuing Sccurities:

g N8 |~ 23 Yetkili Kati
Mehmet Emin A](ngp
{
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Ministry of Fconomy and Trade. Withouwt collecting the whole price of issued
securities. the Company may not issue another group ol extraordinary  securities
ihe total ameunt of securities to be issued may not be higher than paid capital.

Article 20: In case the Company stock shares or issued securities will be lost, the
provisions ol current laws shall apply

SECTION (il

Establishment  and Tasks of the Board of Directors, and Company

Adminisiration

Aruele 21 Within the frame ol provisions of the Turkish Commercial Code. the
Company  shall be administered by a 7-member  Board ol Directors. 3 member
ol'the Board of Directors shall be chosen among shareholders whereas 3 members shall
be designated by private capital and 2 members shall be designated by the state

| capital.

Ihe first Board of Directors shall compose of [oliowing members:

- Representative ol Private Capital:

|- Paul Millioon (address: Ankara Palas)
; - Represeniative ol Private Capital:
2 - Niyazi Artunkal (address. Karanfil Sokak. No :9-A. Yenisehir - Ankara)
- Representative  of Private Capital:
3« Celal Imre (address:  Izmir Cad. No : 32) \
- Representative  of Private Capital:

4 - Macit Selem (address: Is Bankast Apt. Ataturk Bulvars, Yenisehir = Ankara)
ANKARA 36. NOTERI
Sikran Oz2TliRK

- Representative of Private Capital; Yetine i.-2a Yetkit fa
. rod i u
. Ern}n AKTAs

1;';? ki Turgay " BabetBRTG] nci Sokak No : 9) ¢ . 0

\ca mbers ol the |

——




TRl e .

S

. -A.dildhl Chambar of Industry 08442 k
(hitanal Scal) %g 0 8 I

Ceg Sic Gan
Yavus BOZALA

by g 0 2 TEMMUZ 2019

Decamber 26, 3006

57 Motary of Ankara
Reacatibey Cadaes) No. 22/2 Sihhuye

Tel: 229 72 43 - Ankars

Stamp Tax few coliestod o5 cash 59707 D 3 ARALIK ?.azu

Representation of Shareholders in the Board_of Director:

Article 22 : Member of the Board of Director shall be elected among candidates.
who were  nominated by shareholders possessing  shares  of minimum TL
300 000.00.

Term _of Office of Members:

Article 23 : Members  of the Board ol Directors  are elected lor three years. [he
members.  who completed  their terms of office, may be re- elected. The General
Assembly has the power 1o replace members of the Board of Directors at any time.

Seccurities Entrusted by Members: i
Article 24  : In accordance with Article 313 of the Turkish Commercial Code.

members of the Board of Dircclors must entrust to the Company any part of their
shares. which will be equal to TL 2,500.00.

Board of Directors Meeting:

Article 25 : The board of Directors shall convene at least once every month
upon invitation of its President. Lssentially the meetings  of the Board of
Dircctars shall be held at company headquarters. However, in exceptional cases, it
may comene al a different place.

Competence of Board of Directors:

Arucle 26 : Ihe Board ol Directors shall administer and represent the company

All documentation  issued by the Company and any concluded contract  shall \
only be valid when they camry company cachet or its typed trade name TN
accompanied with signature O al least one member of the Board of Direciors. A d_,\-_-'fg.': "~ }l
circular of signatures shall be prepared and distributed 10 competent authorities. - ;r»":;\ R ;

institations. Banks and other interested parties. Such civeular shall indicate the
peesons. Who has the power to sign on behall of the Board of Directors. in what .~
manner they could sign documentation. and for which procedures their gnatures

—... Would be at first and second levels. ’,v '
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Corporate Executive:
g Article 27: Board ol Dircctors may uwanster some ol its powers 10 one of the
i members that they elect among themselyes,
| Such member shall be called Envoy Member.
! he Board of Directors shall give full authority to Envoy Member, who has the
. powers and responsibilitics  of General Director. 1o administer the Company
'. subsequent 1o its final establishment on condition that he will stay  within
'5' frame of the decisions of the Board of Directors shall also determine the wage
? to be paid to the Envoy Member.
Followings constitute the scope lor the powers, that could be given to any envoy
member.  who will be responsible 10 the Bokrd of Directors  for financial
maters. legal matters and relations with Banks of the Company.
4) 1o represent the Company before Official Departments and real persons both in
| Furkey and abroad.
b) To manage current affairs of the Enterprise
I
i ¢ 1o appoint Lngincers. Oflicers. Agents. Servers and Workers, and to determine
their wages: 1o tire them.
| V) Lo administer and supervise industrial accounting and administrative sections.

| d) To adminisier all manufacturing services of the Company.

¢) To prepare production programs and to choose the materials to be processed in the
light of situation of equipments and work Joad ol the workshops.

1) To administer and supervise researches.

_ 2) to buy and sell all kinds of raw materials, equipments and general production
| materials,

relation 1o operating of the Company.

Za, .
F4u have determiped

KARA 36. NOTERI
¥ Sikean OZTURK
Brine l-za Yetkili Katip
Mehmet Emin AKTAS

i h) To conclude contracts for all kinds of commergial and industrial procedures i o' -. '
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L) lo designate subcontractors for manufacturing and mounting (il necessary)
works within Irame of relevant prices and periods and without any responsibilitics
that could hinder good operating of the Company.

3

1) lo undersign correspondence,

With approval of the Board of directors. the envoy member may give to an
- Operating  Manager  all or part of his powers which are mentioned under
i 2 i ). k and | with condition that his

subparagraphs a. b. ¢ d. d. e

f responsibilities will continue.
! _ .
! Such an operating manager shall be appointed on request of envoy member by the
Board of Direclors. :
!
Other Issues:
Article 28:
i Prosisions of the Law of Obligations and Commercial Code shall apply tor the
i format  of meetings of the Board of Directors; quorum required for meetings
mnd  discussions:  voting procedure: tasks. rights  and responsibilities  of the
r Board of Direciors: procedure (o be applied when a member of the Board of
1! Dircctors dies or cannot fullill his tasks.
!

Wage of Members:

Article 29:

the members of the Board of Divectorsshall be paid the wage and honorarium
to be determined by the General Assenmibly within frame ol the provisions ol this

mam contract.

e e B, L T

SECTION 1V
AUDITORS

all appoint two auditors
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fFollaivings were clected as Fivst auditors for a term of one year:

B
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Impediments for Being an Auditor

Article 31 ¢ Uwless acquitted by the General Assembly, sharcholders. who
: completed  their lerms a8 member of Board of Directors or may not work as

officers in the Company. Provisions of the Commercial Code shall apply for matters
| like election. removal, replacement, death or resignation of the auditors.

Tasks of Auditors

‘, \rticle 32 Durther to tasks enlisted under Artield 354 of the Commercial Code. the
auditors are authorized 10 make recommendations o the Board of Directors 10 take
measures that the auditors see necessary lor effective administation ol the Company

; and lo protect the Company interests as well as they may call the General Assembly
f o0 comvene. and may determine the agenda. They shall be jointly responsible for

[ullilling the tasks that they were given by the main contract.

Call for Extraordinary Mecting

Article 33 The auditors shall be liable to fulfill at Shortest lime the
notification of the Ministry of Economy and Trade for calling the General
. Assemblv 1o an exwraordinary meeting.

I pon_Request of Sharehelders

Article 34 : Review by auditors of the applications made by shareholders against
members  of the Board of Directors shall be subject to Atticle 359 of the
Commercial Code.

Private Auditors

—-_investigating  and vining certain maters. Such auditors shall have al
el s i g O L e ’ '
Jop\ autho g \pwqgprad  Company  Audiirs  Byefmpercial
iy main conthgel. o 17 "
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Article 35 @ The General Assembly and. when L sees necessity. yhe o
Ministrs ol Jconomy and Trade may appoint  private  auditors tb(‘
b
Aghts ~
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Article 36 When the Gieneral Assembly will decide to file a suit agau\g m&LIK 2“20

of Direciors for any reasons. the auditors shall undertake such a decision.

Presence at Meetings o f Board of Directors

Article 37 : Auditors may be present at meeting of Board of Directors with
condition that they cannot vote and participate in discussions, and they may take
amy - matters ol necessity  on  the agenda ol ordinary or extraordinary
meetings ol both the Board of Directors and the General Assembly.

Wage of Augditors

Article 38 : Auditors shall be given monthly or annual wage to be
determined by the General Assembly.

SECTION V
GENERAL ASSEMBLY

General Assembly

Article 39 :'The Company shareholders shall convene at least once a year as
General - Assembly,  The  Generai Assembly.  which met in accordance with
provisions of law and this main contract. shall represent all of the shareholders.

Decisions wken by General Assembly that met in the above manner shall be
binding for both the opposing and absent shareholders. General Assembly
meets  ordinarily  or  extraordinarily. An  ordinary  General Assembly meeting
takes place at least once a year and within three months afier the end of fiscal
sear. In this meeting. annual general operations and accounts of the Company s
well as other agenda items are examined. and any required decisions are taken.
Ihe extraordinary General Assembly mesting is hold at situations and times
that the Company works require. [t convenes and takes decisions in accordance
With provisions o' Commercial Code and this main contract.

Article 40 © When it deems necessary. the Ministry ol Economy and Trade{
may cull General Assembly—e- ordinary or extraordinary  meeting. and it prepare
and announces the ggefida ol suc




B

e

B e S T e

1 -

fos {de and vale~5T the Gt.ﬂ pa 1ny meetings. Shareho

¢ B "ﬁa- gfkran OZTURK
: wk | ¢ 4na ,p'i-mmkuu(aup

=

Ankiars Chamber of industry  (B44AC

Yeme 23 orgnal

camier 26 2006

25" Matary of Arkaca
dpcatibey Caddes: No. 2371 Sibnlye
Tel 229 727 4% - Apkar

Starmg 1ax few collacred @y cash. 54707

Place of Meeting:

Article 41 : The General Assembly shall convene  ai Company
headquariers o at another suitable place in the city where the headquarters is
lucated.

Ministry  Commissioner

Article 42 : All ordinary or extraordinary meetings of the General
Assembls must be advised to the Ministry ol Economy and Trade at least twenty
duss before. and copy of the agenda and relevant documents must be sent to the
Ministry. All meeting must whe place in presence of Ministry of Fconomy and Trade
Commissioner. Decisions taken in general assemply meetings in the absence of
cammissioner shall not be valid.

Quarum

Article 43 : Mectings ol general assembly and required quorum shall be subject
o provisions of Commercial Code.

Voting Right

Article 44  : If otherwise is not stated in Commercial Code or this main
contract. the  sharcholders. who will be present at either ordinary Or
sdrordinans General Assembly meetings. shall have one vote as for every two-
hundred shares. but no sharcholder shall have morg than len voles.

Representation Method

Article 45 : Shareholders may have themselves represented  at general
assembly  meeting by a ropresentative thac they would chose among
Jureholders  or otherwise. Represontatives.  who are also shareholders. shall be
authorized 1o use their voles as well es those which  belong 0 the
charcholder they represent. Format of such authority shall be determined and
announced by the Board of Directors. If usufruct and possession of a share netonn

o themselves represented, [n case of dispute, it shall be the ong vmg uSutrust 05
vidukuy
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| Article 46 : In order t be able lo identify the required quorum, the
sharcholders, who will be present at the General Assembly meeting, shall submit
one week before the meeting their shares or evidence of their possession of
wch shares (cither they own or they represent) to company headquarters  or
another place o be designated by the Board ol Directors. and they will receive

! an cntry card which will indicate amount and number of such shares.
lhe abose mentioned period of one week will be valid for normal
Jiuations but in case of a force majeure shareholders may apply within frame

! 50 rules until the morning of the mecting. and may attend at the meeting.

{ 1

ihe enry cards shall be valid for the sccond meeting i the required

7 guosum  will not be met at the first meeting. But the procurements and

j_ authority given to those. who will attend at the meeting as representative, must

| remain permanent

!

g . }

i List_of Sharcholders

Article 47 : A list of sharcholders or proxies and representatives, who will be

present at the General Assembly mectings. indicating names, family names and
amount of shares owned shall be prepared. Before beginning discussions, this list
shull be approved by Board of Directors. and hung at a place that can casily be seen by
the sharcholders. Furthermore  a copy ol this list must be given Lo seeretariat of the

Cieneral Assembly

e o i

! Times When Shar { ansferred
]
! Arucle 48 : Within seven days corresponding 10 General  Assembly
muecting. Company sharcs cannot be turned over Lo other parties.
t Election of President. Secretary and Voting Officers
1 Article 49 - President  of Board of Directors shall preside  General

_ Assembly meetings. In the absence of the President. the Vice-Pgps#

o '..ﬁx: and Vice-Presiden ..'.the ball “be
; ' ,
B reclany Ry peTEsiisih digelissions™.
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o take place in accordance with rules, and for minutes to be tzken in
compliance with provisions of law and this main contract,

Two shareholders. who possess the highest number of shares among the shareholders
present at the o General Assembly . shall collect the vores.

In case these sharcholders will reject this task, this order shall be followed.
Scorctary of the General Assembly shall be chosen among the shareholders or
otherwise by the President and the voling officers.

| R T e I

A Hst ol sharcholders or proxies and representatives  present at the General
Assembly mcetings. which indicates their names. seats. sharcs and votes. shall be
nrepared.  Atier it will be approved by the participants. this list shall be kept
4s atached to the minutes, It shall be shown io the interested parties upon request.

Signing. Registration and Annguncements of Minutes

P ——

! Article S0 : For the decisions of the General Assembly to be valid.

| minutes shall he taken.  which would describe the decisions and indicate the

1 opposing sharcholders and the commissioner present at the meeting.

! If sharcholders would authorize the President and voling officers

i undersign 1o undersign the minutes by a letier of authority. they

g undersign  the minutes  only. Any documentation  proving that the megtling WARY

% called to comsene in compliance with the rules shall also be attached \t\c}y_;‘r?ese,_"

i mintles. and their contents shall be written down. St el

i Board ol Directors is responsible for immediately having an approved copy of

i Mose  minutes  registered  at the trade  register, and having (18 summary
announced.
Powersof eral Assembl

i Article §1 :Powers of General Assembly:

|

a) lo discuss and decide on matters, which fall out of the @ag‘:lty of Boaed of
_ ,‘I‘@ Y
}_’-;‘\'L‘ f P ? . ; D30 o . . q

‘missfons. and 1o dofipa-g
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¢} lo approve. reject. discuss and request re-preparation o reports. balance
sheet, profitloss accounts and book of assets, which would be prepared by
the Board of Directors and Auditors; to decide acquitting the debits ol Board
of Directors or otherwise; to determine dividends to be distributed by defining
the amortization: to elect and replace (when required) the members of
Board of Directors and the auditors; to determine amount of funds to be
allocated  for members of Board ol Directors and auditors.

d) lo decide on giving permission or otherwise for the matiers that Member of
Board of Dircctors must be taken permission in the first place.

¢) lo permit company's immovable assels be uled for providing loans
thruugh pawning or sccurities: to take decisions on matters of agenda relevant
o administration or application ol main contract.

Other Powers

Article 852 : Above mentioned powers are not limiled. In accordance with
Commercial  Code provisions. the General Assembly shall be authorized to take
decisions on all mauers directly or indicectly relevant o the Company such as
administration o Company works., and amendment ol main contract,

-

couil

Article 83 : General Assembly decisions on examining of balance sheet shai.l.__._:

comprise acquital of members of Board of Directors, Director and Audilofs.s VNG
However, il all items were not indicated in the Balance Sheel or it was peepases!
v

TEpay

wrongly. members ol Board of Directors. Director and o,
Auditors. the decision taken shall not be valid.

Sharcholders W ho Cannot Participate at Discussions

Article 54 : Sharcholders can neither participate at discussions nor use votes
when matters that the : involved with will be discusse Al

zec
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Delaying the Meeling

'i Article 53 : Upon request by the shareholders, who represent majority or article
: on approving the balance sheet shall be delayed fifteen days, and invitation for
the sccond mceting shall be made in compliance with the rules.

3 At the sceond meeting.  any request by majority ol sharcholders to delay the
discussions lor another meeting must be made before explanation will be made

4

; on maiters that were rejecied at the previous meeting. Otherwise such requests shall
not be valid.

i Objection against Decisions

: _

i \rticle 36 : Objections against General Assembly decisions and relevant formats

and vonditions shall be subject to Commercial Code provisions.

4 Amendment to Articles of {ncorparation

Article §7 1 Perfection and application ol all amendments 1o the main
) Comeact s halt be subject to permission of the Minisiry o I Teonomy and lrade
i Quch amendments shall be valid by the date of their announcement alter they were
i approved and registered at the Trade Register in compliance with relevant rules.

Voting Method

Article 38 ; In General Assembly meeting voling shall be by show of hands.

[owever. secret balloting  shall be made upon  request of sharehulders, ;."7,\

who possess one tenth of the capital represented by the present shareholders. s -'ngi:.n_‘.-: -

gcumentation to be sent 1o the Ministry \ o, 78 \‘}\ &

¢ . ‘ \ . 3 N i E
Article 59 : Four copics of reparis ol the Board of Directors and; ’

Auditors. annual balance sheet. minutes of General Assembly and the fist ol
; sharcholders present at the General Assembly meeting. which md:cales names and
\“-,mr,fg;nwm of their shares, mti bc sent to the Ministry of Lconogay THEYaLAK within

' o e Thiegling mok placc or-such doc.umu. &
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SECTION Vi U3ARALH< pAIYAL
YEARLY ACCOUNT DEPOSITS

Accounting  Year

Article 60 : The accounting ycar ol the company starts as of Ist date of January
and ends at the last day of December. But exceptionally the [lirst accounting  year
covers the period between absolute establishment date of the company and the
last day ol January of concerned year.

Balance Sheet and Miscellanecus:

Article 61 : Onc in cvery 6 month a balance sheet showing deposils and debts
ot the vompany  shall be issucd by the board I directors and handed over (o
auditors. Assets and balance book. balance sheet, prolit and loss accounts shall
be presented 1o auditors for investigation at least prior to date announced for
general  assembly meeting. These accounts  shall be presenied by board of
direiors o general assembly. Shareholder can participate in the meeting and can
chech assets and balance book. profit and loss accounts, balance sheet. auditors' and

board ol dircetors’ reports and can have a capy of each.
SECTION VIl

Distribution__of profit and rese s distributi of pu rofit

Article 62 @ Pure profit will be dutermined by deduction of all Kinds ol

general expenscs. premiums  bonus and a like amounts and amortization values . P
and their required equivalents paid to employees under this expendituresy e, % L

from incomes of the company obtained as a result of its actions dur[ing‘or}gj e
seur. This profit will be distributed as follows: A A \\\“- E
\ "'r':. : "~

a) 3 "y will be reserved as legal resemve funds \ = fr y
; e
-

-

b) From the rest amount the legal wines caleulated For whole pure profit will be
deducted.

(s menlioned in a and b.-Ps
fat be distribuicg
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2- 11 % of it shall be distributed to members ol board of directors

% d) After deducting also the amounts mentioned in paragraphs a, band ¢

3

: [- 30 "o of remaining pure profit shall be for 10 years be reserved for

} oNtraordinary  funds  (thereafter the amount to be reserved shall be

f determined by general assembly)

i 2 From the resl, the amount (o be determined by general assembly shall be

i distributed 1o shareholders as dividend.

I i- And the final rest will be added to extraordinary rescrve funds.

i

! Use of extraordinary reserve funds

4

1

H Article 63 : The kind ol usage ol extraordinary  reserve funds shail freely be
fl determined by general assembly. Namely il the proflit of an accounting year is nol

cnough Lo distribute profit to shareholders, so the extraordinary reserve funds can
also be allocated for this action.

Profit distribution period

Artcle 64 : The daws and npe of disiribution ol yearly  profit 10
sharcholders shall be determined by general assembly upon sugpestion of board
T
ol directors. Profits distributed on the basis of this main contract cannot be taken a3,
/

hack. )

Common reserve funds

N
K
D“
ey
;
h.;'
-
o
"h-

s
Article 65 : I a common reserve funds reserved by the company *h:t’(""'
reached 23 % of the company capital. so no reserve funds shall be reserved
anymore. Bul. if this amount lessens for any reason. so reserve funds shall be
reseeved. wuntil 25 % rate have been reached. Reserve funds will be deposited

W paimts legalls ordered.

Distribution of R_g__scrve Funds

Article _ 66 : In the case of tenninalion of company period or of is
lermination and liquidati -
4““* 4% will be distri}
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SECTION VI ﬂ BARALQ( 200
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Termination and Liquidation of the Company

Termination of Company according to the decision of general assembly

Article 67 : Board of directors can invite the general assembly to a
meeting o discuss the termination and liquidation of the company for any reason
or 1o discuss its continuation.

Cancellation _according to court decision

Article 68 : The Company  terminates for terminates for reasons
mertioned  in the trade law or according to court decision. Besides that it can
also be twerminated by general  assembly's  decision  within  legal regulations.

Liguidation _Emplayecs

Article 69 . If the company lor any rcason other than those ol bankruptey be
cancelled  or terminated. so the liquidation employees shall be determined
By sencral assembly.

Other Terms

Article 70 liquidation lypes. the process of type liquidation proceedings

. v - . " > » P »
Jis  completion  and the powers and undertakings ol  liquidation emplo\_&,\. g
i .

are subject to legal regulations, !

SECTION IX

MISCELLANEOUS
Disjutes Settlement
Agticie 71 : Disputes 10 be occurred between the company argl

rcj\oldcns for campam works during operation and/or liquidgtiop””
ey, shall be splagedn couris in the location ot company agEording law.
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i I'he scttlement of disputes arise between shareholders and concerned with
company. which can affect the company rights. will also be made by courts of

company center's location.

Articles o f Incorporation

Article 72 :The Company shall have this main contract printed and give to cach
sharcholder one copy of it. The company shall for one time only send 10 samples
of it to the ministry of Economic and Commercial Affairs too.

l Right of attorney to terminate

Article 73 : Ulcases should occur. which makes it necessary that a against the
law and this main contract acling company he terminated. so a termination
claim shall be made against the company by the Ministry of bEconomic and
Cammercial Allairs,

l.egal Rules

Article 74  : For cases not covered by this main contract. the legal rules shall be
applicd.

Machinery and Chemistry Industry Instiwtion. Stimerbank, Etibank, Turk Tecim A,
Societs. lurkish Is Bank. Inc. Co. Niyazi Artunkal, Paul Millicon, Celal Imre.

Macit Selem. Zeki turgay.

Ie permission for cstablishment of Metal Construction Works  lurkish Inc. has
Been given according 10 decision of board of executive ministers datc:}\
19.7.1955 and numbered 4/3560. Therefore this main contract consisting of 74
articles as been approved.

Feonamic and Cammercial
\ffairs Minister

Thi £op; 1S IRUL COPY of lhe origmal belonging to the relaled compan)r titled as

merce
1 19 the
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same company and one copy s kept in our office as signed and eight approved copy were

given to the concerned. January ten. two thousand and seventcen. 10.01.2017 B 3ARALH< 2“2“

i NR: 00723

January 10, 2017

//Signature and seal”/
IN THE NAME OF ANKARA 25" NOTARY

-1 MUSTAFA YURTDAN
; AUTHORIZED SIGNATORY CLERK

3 THIL coOy whieh fhah Sn01ner ooy 1N Aur Bureaw, I5 5ama with the anginat

: No: 54707
{ 0!
4
This opl, wiich Has anot®ar ropy in aut Burday, i same with the ongmal and (1] ceritied ciopy was Iven 13 the perssn
3 the submitied decament s apprapfa te to tha onginal
E: = =
E Dacember 25, 2006
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Veértetohet njésia me ongyinalin

Noteri I 25 i Ankarase Nr.12411
Nr:22/2 03 dhjetor 2020
Tel229 72 43-Ankara
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MADENI iNSAAT ISLERI TURK ANONIM SiRKETI
STATUT
Regjistri Nr.: 6146

Njoftohet me ané té késaj me kérkesé qé emri tregtar dhe kontrata kryesore e shoqérisé, selia e sé cilés éshté
né Ankara, kontrata kryesore miratohet nga bordi i administruesve, themelimi miratohet nga Gjykata e 2té
Tregtare e Shkallés sé Paré sé Ankarasé mé 29 gusht 1955 (Nr akti 955/377, nr. Vendimi 955/313), emri
tregtar éshté MADENI INSAAT ISLERI TURK ANONIM SIRKETI éshté regjistruar mé 31 gusht
1955.

SEKSIONI 1
Themelimi, ortakét, objekti, emri tregtar, selia, kohézgjatja
Themelimi:

Neni 1: N& pérputhje me legjislacionin aktual dhe kété kontraté kryesoren &shté themeluar shoqéria nga
ortakét e nénshkruar.

Ortakét: .
T S
Neni 2: Ortakét e shoqérisé jang ato qé kané nénshkruar kété kontraté emrat e té ciléve referohen rl“'l‘i?:gg_sbtéﬁ, Lk
R s
a) Instituti i Industris€ Mekanike dhe Kimike \ i"";,‘,-_,.:ﬁ-??_;;g 4 \
b) Sumerbank e A ]
¢) Etibank \\ x Oren ”
; : A
d) Tiirkiye Is Bankasi A.S Nhe i~

e) Tiirk Tecim Inc., Co.

f) Z.Niyazi Artunkal (adresa: Karanfil Sokak No :9 A Yenisehir - Ankara)
g) Z. Paul Millioon (adresa: Ankara Palas)

h) Z. Celal Imre (adresa: [zmir Cad. No: 32, Yenisehir - Ankara)

i) Z. Macit Selem (adresa: is Bankasi Apt. Ataturk Bulvari, Yenisehir -

j)  Ankara)

k) Z.Zeki Turgay (adresa: Bahgelievler 6 1 nc i Sokak No :9 Ankara)

Emri tregtar:
Neni 3: Emri tregtar i shoqérisé éshté (MADENI INSAAT ISLERI TURK ANONIM SIRKETI) “MIiTAS™

Objekti:
Neni 4: Objekti i shogérisé éshté si vijon:




a) Shoqéria do t& b&jé prodhim né Turqi pér & gjitha llojet e punimeve t& konstruksioneve metalike t&
pérmendura mé posht&, si dhe pér raste té tjera té ngjashme.

b) Shogéria mund t&€ marré ¢do lloj porosie pér ato puné t& pérmendura né paragrafin (a) dhe t&é hyjé né
tender dhe nése e kérkojn€ punimet, mund t& b&jé porosi jashté dhe mund t& marré porosi nga jashté.

¢) Fusha e veprimtarisé s& Shoqérisé mund t&€ mbulojé sa vijon dhe punime t& tjera té ngjashme:
- Ndértime metalike (ndértesa, ura, shtylla ajrore, hangaré, kapanone, korniza t& ndryshme ¢atie)
- Instalime t€ bolieréve té réndé (tuba t& té pérforcuar, tuba me presion té larté.)

- Rezervuaré karburanti dhe indikatoré gazi

- Ngrités, transportues (vinga, transportues ajroré, teleferiké ajroré, transportues shirit, makineri bluarjeje
dhe pérzgjedhje

-Materiale pé&r pajisje miniere

-Materiale té fabrikés s& shegerit

- Materiale té fabrikés s& ¢imentos

- Thérrmues cilindér dhe pajisje pér pérzgjedhje
-Makineri e géndrueshme ose rrotulluese e betonit
-Lopata té vogla mekanike

- Vinga manualé dhe vinga ndértimi

- Ndértim hidromekanik (turbina dhe té gjitha llojet e vlerave)

d) shogéria mund t& sigurojé sheshin e ndértimit, pajisjet, materialet e ndértimit dhe t& prodhimit.pér
punimet e pérmendura né paragrafin e mésipérm, si dhe mund té zotérojé ose ndértojé mjediset e ké’rkilara
pér pérdorimin e materialeve té mésipérme. . RS
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e) shogéria merret me t€ gjitha llojet e biznesit tregtar. \ - ‘ * \ )
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Shogéria merr kredi afatshkurtra ose afatgjata pér realizimin e punéve t&€ mésipérme. '« - &« i~ .

Shoqéria mund té posedojé, blejé, shesé dhe vendosé té drejta malli mbi pasurité e paluajtshme né pérputhje
me ligjin e korporatés dhe me qéllim té pérfundimit € procedurave gé mbulohen nga objektivat e
themelimit.

Selia:
Neni 5:

Selia e shogérisé do té jeté né Ankara. Me kusht t& informimit t& ministrisé s&¢ Ekonomisé dhe Tregtisé, ajo
mund t& krijojé degé brenda ose jashté Turqisé dhe mund t& marré pjesé né organizata pérfaqésuese né
Turgi. N& njé rast t€ tillé, kjo ¢éshtje do t& shpallet né pérputhje me rregullat.




Kohézgjatja

Neni 6: Shoggéria do t& themelohet pér njé periudh& prej njézet e pesé vitesh pas themelimit. Kjo periudhé
mund & reduktohet ose shtyhet sipas Vendimit t& Asamblesé sé Pérgjithshme. Né rast se do té shtyhet
kérkohet marrja & lejes nga Ministria e Ekonomisé dhe Tregtisé.

SEKSIONI IT

Kapitali dhe aksionet e kapitalit

Kapitali dhe kushtet e pagesés

Neni 7 : Kapitali i shogéris€ &shté i barabarté me 1.700.000.00 TL. Kapitali i tij &shté i ndaré n& 3400
aksione t& regjistruara, secila prej t& cilave do t& jeté e barabarté me 500.00 TL.

Aksionet e méposhtme jan& ndérmarré nga personat pérkatés/institucionet , dhe 25% e vlerés sé té tyre jané
paguar nga kéta persona/ institucione:

1790 aksione Instituti i Industrisé¢ Mekanike dhe Kimike
395 aksione Sumerbank

395 aksione Etibank

595 aksione Tiirkiye Is Bankasi A.S

200 aksione e¢) Tiirk Tecim Inc., Co.

5 aksione Niyazi Artunkal

5 aksione Paul Millioon

5 aksione Celal Imre

5 aksione Macit Selein

5 aksione Zeki Turgay s o

. . e * \ "’{)-f.. ¢
Themelimi pérfundimtar: N er .
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Neni 8: Themelimi pérfundimtar i shoqérisé hyn né fuqi pas regjistrimit dhe shpalljes sipas rregullave né
fuqi.

Pérgjegjésité e themeluesve:

Neni 9: Themeluesit, té cilét tregojné t& gjitha aksionet e kompanisé sikur jané bleré dhe ndérmarré
megjithése e kan& béré kété, dhe palét e tjera, té cilat u bashkuan me ta pér ta béré kété, duhet té blejné
koston e pagés sé kétyre aksioneve sé bashku.

Cdo humbje do t& jeté gjithashtu né llogarité e tyre.




Mbledhja e Késteve té Shogérisé:

Neni 10:

Pas themelimit pérfundimtar té shogérisé, késtet e mbetura pér aksionet do té mblidhen nga aksionarét njé
heré ose si késte n& kohén dhe sipas kushteve, t& cilat pércaktohen nga Bordi i Drejtoréve. Pretendimet pér
k&t qéllim do t& béhen pérmes njoftimeve g€ do t€ botohen né t& paktén dy gazeta q€ gjenden n& vendin e
selisé sé shoqérisé.

Njoftimet pérkatése duhet té béhen té paktén njézet dité mé paré.

Ata, qé kané marré pérsipér té té kontribuojné né kapitalin e shogérisé, nuk mund té térhigen ose té shesin
aksionet e tyre paléve té tjera para themelimit pérfundimtar té Shoqgérisé.

Pagesat e vonuara ose késtet e papaguara:

Neni 11: 5 % interes do té aplikohet né datén e pagesés pér késtet e prapambetura, pa ndonjé kérkesé pér
njoftim.

Né pérputhje me nenin 413 t& Kodit Tregtar Turk. Shoqgéria do té thérrasé aksionarét e saj, késtet e té cilave
jané té prapambetura, pér t€ pérmbushur detyrimet e tyre pérmes dy njoftimeve né gazeta, té cilat do té
botohen me njé interval prej njé muaji, dhe do t'u kérkojé atyre ta béjné kété brenda njé muaji pas kohés sé
njoftimit té fundit. Aksionarét, té cilét nuk e pérmbushin detyrimin e tyre gjaté asaj kohe, do konsiderohet
se refuzojné pagimin e detyrimeve té tyre. Né até rast, aksionet e tyre do té shiten pérmes ankandit né prani
t€ njé noteri nga shoqéria ose nga bursa. Né kété rast aksionet e aksionaréve té tillé do t& anulohen dhe
aksionet e reja me t& njéjtét numér serial do t&é emetohen. Nése ¢mimi i shitjes &shté mé i ulét se viera e
regjistruar e aksioneve, balanca do t&¢ mblidhet nga ish-pronari i aksioneve. Pémdryshe diferenca do t'i
kthehet ish-pronarit.

Detyrimet e aksionaréve:

Neni 12: Kur aksionet, gmimi i t& cilave paguhet plotésisht, do t& kthehen ose do t'u shiten paléve té tjera,
i pari, i fundit dhe pronarét e tjeré té aksioneve té tilla sé bashku do té jen& pérgjegjés ndaj shoqérisé pér
¢mimin e mbetur € aksioneve € tilla. Kjo pérgjegjési skadon pér personin, i cili ka dorézuar ose shitur
aksionet e tij, pas tre vjetésh pas regjistrimit té shitjes né librat e Kompanisé. s

Pranimi i Pérkohshém, Pjesa e Certifikatés: ‘\ ““U ;c{
NIR a s~

Neni 13:

Para themelimit pérfundimtar t&¢ Kompanisé, aksioneréve do t'u jepet njé faturé e pérkohshme pér 1/4 e
¢mimit t€ aksioneve qé ata kané paguar tashmé.

Kéto fatura nuk do té zévendésojné aksionet. Brenda maksimumit tre muajsh pas themelimit pérfundimtar
1€ Kompanisé, kéto fatura do t& ndryshohen me aksione t& regjistruara té Certifikatés qé tregojné té drejtat
e aksionaréve. Brenda maksimumit & njé viti pas themelimit pérfundimtar t&¢ Kompanisé, kéto certifikata
do t& ndryshohen me aksione q& do t&é emetohen né pérputhje me nenin 405 t& Kodit Tregtar Turk.
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Para I&shimit t& mostrave, t& gjitha aksionet e aksioneve do t& dérgohen né Ministriné e Ekonomisé dhe
Tregtisé pér miratim.

- .

Pérpjesétimi i aksioneve:

Neni 14: Njé aksion nuk mund t& pérpjesétohet. N& rast se njé aksion i vetém do t& jeté né pronési t& mé
shumé se njé poseduesi. Neni 404 i Kodit Tregtar Turk do té zbatohet.

Pérgjegjésia e aksionaréve:

Neni 15: Aksionarét do 1€ jené pérgjegjés vetém pér shumén e aksioneve qé ata zotérojné.

Pasojat e mbajtjes sé Aksioneve:

Neni_16: Mbajtja e aksioneve do t& kérkojé klauzola aprovuese t& kontratés kryesore dhe vendime té
Asamblesé sé Pérgjithshme.

Kjo do té zbatohet edh pér ato qé kané pasur aksione té pérfituara pérmes trashégimisg, ose arsye té tjera.
Shtimi i kapitalit:
Neni 17:

Kur gjykohet e nevojshme, kapitali i kompanisé do té shtohet me vendim té Asamblesé sé Pérgjithshme
brenda kornizés sé rregullave ligjore. Zbatimi i njé vendimi té tillé, qé do té thoté njé ndryshim i Kontratés
Kryesore, né ¢do rast kryhet me lejen e Ministrisé s& Ekonomisé dhe Tregtisé. Sidoqoft&, nj& vendim i tillé
nuk mund t€ merret nése nuk paguhet i gjithé kapitali.

Shtimi i kapitalit mund té jeté né format qé aksionarét bashkohen né shtim, aksionarét e rinj pranohen né
kompani ose fondet rezervé té fondeve té jashtézakonshme rezervé i shtohen kapitalit. Né& rast se Asambleja
e Pérgjithshme) do té vendosé shtimin e kapitalit duke emetuar aksione, aksionarét aktualé do t& kené
pérparési nga shuma e tyre aktuale ose aksionet pér té bleré aksione té sapo emetuara. Asambleja e
Pérgjithshme qé vendos pér kushtet, periudhén dhe procedurat e pérdorimit té késaj té drejte pérparésie.
Kur kapitali shtohet duke shtuar fonde rezervé té jashtézakonshme, secili aksionar do té posedojé aksione
1€ reja pa béré asnjé pagesé.

Pakésimi i kapitalit:

Neni 18: e
Kapitali mund té pakésohet me vendim té Asamblesé sé Pérgjithshme dhe brenda kon"lni\zés'\.sé ,.disRinta{ve
té Kodit Tregtar Turk. Procedurat e pakésimit té kapitalit do t& pércaktohen nga Asambleja e Pérgjithshme.
Marrja dhe zbatimi i njé vendimi t& tillg, i cili né nj& rast do t& thoté njé ndryshim né Kontratén Kryesore,
do t'i nénshtrohet lejes s& Ministrisé sé¢ Ekonomisé dhe Tregtisé. Kur procedurat pérkatése do té

pérfundojné, kjo céshtje regjistrohet dhe shpallet né pérputhje me rregullat.

Emetimi i letrave me vleré:




Neni 18:

Kjo shogéri mund t& emetojé letra me vleré me Vendim t€ Asamblesé sé Pérgjithshme brenda kuadrit t&
dispozitave t& Kodit Tregtar Turk dhe me miratimin € Ministrisé s& Ekonomisé dhe Tregtisé. Pa mbledhur
¢mimin e ploté t& letrave me vleré t&¢ emetuara, Shogéria mund t& mos emetojé njé grup tjetér té letrave me
vleré té jashtézakonshme. Shuma totale e letrave me vleré g€ do té emetohen nuk mund té jeté mé e larté
se kapitali i paguar.

Neni 20: N& rast se aksionet e emetuara t& shoqérisé ose letrat me vleré humbasin, do t€ zbatohen dispozitat
e legjislacionit aktual.

SEKSIONI 111
Pércaktimi i detyrave té Bordit t¢é Drejtoréve dhe administrimi i shogérisé
Administrimi

Neni 21: Brenda kornizés sé dispozitave té Kodit Tregtar Turk, Shogéria do t&€ administrohet nga Bordi i
Drejtoréve me 7 anétaré. 3 anétaré té Bordit t& Drejtoréve do té zgjidhen midis aksionaréve ndérsa 3 anétarét
do té caktohen nga kapitali privat dhe 2 anétarét do t& caktohen nga kapitali shtetéror.

Bordi i paré i Drejtoréve do té pérbéhet nga anétarét e méposhtém:

- Pérfagésuesi i Kapitalit Privat:

1 - Paul Millioon (adresa: Ankara Palas)

- Pérfaqésuesi i Kapitalit Privat:

2 - Nivazi Artunkal (adresa: Karanfil Sokak. Nr: 9-A, Yenisehir - Ankara)

- Pérfagésuesi i Kapitalit Privat:

3 - Celal Imre (adresa: izmir Cad. Nr: 32)

Pérfaqésuesi i Kapitalit Privat:

4 - Macit Selem (adresa: i§ Bankasi Apt. Ataturk Bulvan, Yenisehir - Ankara)

Pérfaqésuesi i Kapitalit Privat:

5. Zeki Turgay (adresa: Bahgeueveler 61 nci Sokak No:9)

Anétarét e mésipérm té Bordit té Drejtoréve jané zgjedhur pér njé mandat 3-vjegar., | % = -

Pérfagésimi i Aksionaréve né Bordin ¢ Drejtoréve

Neni 22: Anétari i Bordit t€ Drejtorit zgjidhet midis kandidatéve, t& cilét jané propozuar nga aksionarét qé
zotérojné aksione me vleré minimale prej 300 000,00 TL.




Mandati i Anétaréve:

Neni 23: Anétarét e Bordit té Drejtoréve zgjidhen pér tre vjet. Anétarét, té cilét kané pérfunduar mandatin
e tyre, mund té rizgjidhen. Asambleja e Pérgjithshme ka kompetencén pér té zévendésuar anétarét e Bordit
té Drejtoréve né ¢do kohé.

Letrat me vleré té Besuar nga Anétarét:

Neni 24: Né pérputhje me nenin 313 t& Kodit Tregtar Turk, anétarét e Bordit té Drejtoréve duhet t'i besojné
Shoqérisé ¢do pjesé t& aksioneve té tyre, e cila do t€ jeté e barabarté me 2,500.00 TL.

Mbledhja e Bordit té Drejtoréve:

Neni 25: Bordi i Drejtoréve duhet t&¢ mblidhet njé t&€ paktén njé heré né muaj me ftesé té Presidentit té tij.
Kryesisht takimet e Bordit t&é Drejtoréve do té mbahen né seliné e shoqérisé. Sidoqofté, né raste t&
Jjashtézakonshme, mbledhja mund t& mbahet né njé vend tjetér.

Kompetenca te Bordit té Drejtoréve:

Neni 26: Bordi i Drejtoréve administron dhe pérfagéson shogériné.

I gjithé dokumentacioni i l&shuar nga Shogéria dhe ¢do kontraté e pérfunduar do t& jeté e vlefshme vetém
nése ato mbajné vulén e kompanisé ose emrin e saj té printuar shogéruar me nénshkrimin e té paktén njé
anétari t€ Bordit t€ Drejtoréve. Njé qarkore e nénshkrimeve duhet té pérgatitet dhe t'u shpérndahet
autoriteteve kompetente, institucioneve, bankave dhe paléve té tjera té interesuara. Njé qarkore e tillé tregon
personat, t€ cilét kané kompetenca té nénshkruajné né emér té Bordit t& Drejtoréve, né ¢faré ményre ata
mund té nénshkruajné dokumentacionin, dhe pér cilat procedura nénshkrimet e tyre do té ishin né nivelin e
paré dhe té dyté.

Administratori

Neni 27:

Bordi i Drejtoréve mund t€ transferojé disa nga kompetencat e tij tek njé prej anétaréve qé ata zgjedhin
ndérmjet tyre.

Anétari i tillé do t& quhet Administratori. o

Bordi i Drejtoréve do t'i jap& autorizimin e ploté Administratorit. i cili ka kompetencat dbe’ﬁé}g]eglésflté e
Drejtorit té Pérgjithshém, pér t& administruar Kompaniné pas themelimit t& saj pé:fun;ifhﬁﬁ&,— me kusht qé
ai té qéndrojé brenda kornizés sé vendimeve t&é Bordit t¢ Drejtoréve gjithashtu do té 'b%&twga qé do
t'i paguhet Administratorit. )

MEé poshté jané parashikuar kompetencat, gé¢ mund t'i jepen ¢do administratori, i cili do '_tc?.‘ jeté‘pérgj'egjés
para Bordit té Drejtoréve pér ¢éshtjet financiare, ¢éshtjet ligjore dhe marrédhéniet e shogérisé me Bankat:

a) t& pérfaqésojé shoqéring prané institucioneve zyrtare dhe personave fiziké si né Turqi ashtu edhe jashté
saj.




b) t& menaxhojé ¢éshtjet aktuale t& shoqérisé.

¢) t€ emérojé inxhinieré, oficeré, agjenté, ndihmés dhe punémarrés, t& pércaktojé pagat e tyre, t' shkarkojé
nga detyra.

¢) t€ administroje dhe mbikéqyré sektorét e kontabilitetit industrial dhe administrativ.
d) t€ administrojé shérbimet prodhuese t& shoqérisé.

e) t& pérgatis€ programe prodhimi dhe t& zgjedh& materialet qé do té pérpunohen né& kéndvéshtrimin e
situatés s€ pajisjeve dhe ngarkesés s& punés sé seminareve,

f) té administrojé dhe mbikéqyré kérkimet.
g) t€ blejé dhe shesé té gjitha llojet ¢ léndéve té para, pajisjeve dhe prodhimit té pérgjithshém.

h) té lidhe kontrata pér té gjitha llojet e procedurave tregtare dhe industriale né lidhje me funksionimin e
shoqérisg.

J) t& drejtojé dhe kontrollojé montimin e materialeve té huaja.

k) t& pércaktojé nénkontraktorét pér prodhimin dhe montimin (nése &shté e nevojshme) brenda kornizés sé
¢mimeve dhe periudhave pérkatése dhe pa ndonjé pérgjegjési q&¢ mund té pengojné funksionimin e miré t&
shoqérisé.

I) t& nénshkruajé korrespodencén.

Me miratimin e Bordit t&€ Drejtoréve, administratori mund t'i japé njé menaxher operacionesh t& gjitha ose
njé pjesé t& kompetencave té tij t& pérmendura né nénparagrafét a. b c.d. d, e. f.g.i.j.k dhe | me kusht qé
pérgjegjésité e tij t& vazhdojné.

Ky menaxher Operacionesh do té emérohet me kérkesé & administratorit nga Bordi i Drejtoréve.
Céshtje té tjera:
Neni 28:

Dispozitat e Ligjit t¢ Detyrimeve dhe Kodit Tregtar do té& zbatohen pér formatin e mbledhjeve t& Bordit t&
Drejtoréve: kuorumi i kérkuar pér takime dhe diskutime: procedura e votimit: detyrat, t& drejtat dhe
pérgjegjésité e Bordit t& Drejtoréve: procedura qé do t&é zbatohet kur njé anétar i Bordit t& Drejtoréve vdes
ose nuk mund t& pérmbushé detyrat e tij.

Paga e anétaréve:

Neni 29;

Anétarét e Bordit t& Drejtoréve, do té paguhem me page dhe honorare gé do t&
e Pérgjithshme brenda kornizave 1€ dispozitave té késaj kontrate kryesore.

Personat e méposhté jang zgjedhur si auditoré té paré pér njé mandat prej njé viti: A 4
I- Apdullah Zeki Polar
2- Nami Onur
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Kufizimet pér té gené auditor

Neni 31: Né qofté se nuk lejohen nga Asambleja e Pérgjithshme, aksionarét, t& cilét kané pérfunduar
mandatet e tyre si anétar t& Bordit t& Drejtoréve mund t&é mos punojné si zyrtaré pér shoqéring. Dispozitat
e Kodit Tregtar do té zbatohet pér ¢éshtje si zgjedhja, largimi, z&vendésimi, vdekja ose doréheqgja e
auditoréve.

Detyrat e Auditoréve

Neni 32: Pérveg detyrave té pércaktuara né nenin 354 té Kodit Tregtar, auditorét jang té autorizuar t€ b&jné
rekomandime pér Bordin e Drejtoréve pér té marré masa q& auditorét i shohin t& nevojshme pér administrim
efektiv t& shoqérisé dhe pér t& mbrojtur interesat e shoqgérisé gjithashtu pasi ata mund té thérrasin Asamblené
e Pérgjithshme pér t'u mbledhur dhe mund té pércaktojné rendin e dités. Ata do t€ jené bashkérisht
pérgjegjés pér pérmbushjen e detyrave t& caktuara nga kontrata kryesore.

Njoftimi_i Mbledhjes sé Jashtézakonshme

Neni 33: Auditorét jané t& detyruar t& plotésojné né kohén mé t& shkurtér

njoftimi i Ministrisé s& Ekonomisé dhe Tregtisé pér thirrjen e Asamblesé s¢ Pérgjithshme n& nj€ mbledhje
té jashtézakonshme.

Me kérkesé té aksionaréve

Neni 34: Shqyrtimi nga auditorét i kérkesave té béra nga aksionarét kundér anétaréve t€ Bordit t& Drejtoréve
do t'i nénshtrohet nenit 359 t&é Kodit Tregtar.

Auditorét private

Neni 35: Asambleja e Pérgjithshme. kur e sheh t& nevojshme, Ministria e Ekonomisé dhe Tregtisé mund t&
caktojé auditorg privaté pér hetimin dhe shqyrtimin e géshtjeve té caktuara. Kéto auditoré do t€ kené t&
gjitha té drejtat dhe autoritetin e dhéné auditoréve té pérfshiré né kompani nga dispozitat e kodit tregtar dhe
kontrata kryesore e shogérisé.

Neni 36: Kur Asambleja e Pérgjithshme do te vendosé té ngrejé njé padi kundér Bordit t& Drejtoréve,
auditorét do ta ndérmarrin kété vendim.

Pjesémarrja né Mbledhjet e Bordit té Drejtoréve

Neni 37: Auditorét mund té jené t&€ pranishém né mbledhjen e Bordit té Drejtoréve me kusht g€ ata t& mos
mund t& votojné dhe t& marrin pjesé né diskutime, dhe ata mund & marrin ¢do ¢éshtje t& nevojshme né
agjendén e mbledhjeve té zakonshme ose té jashtézakonshme té Bordit té Dre;toréve dhe AsquesE sé

Pérgjithshme . (3 ""é
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Paga e Auditoréve

\

Neni 38: Auditoréve do t'u jepet paga mujore ose vjetore g€ pércaktohet nga Asamblqj:;‘e.hérgi ;ﬂ\&hr_pe. o




SEKSIONI V
ASAMBLEJA E PERGJTIHSHME

Asambleja e Pérgjithshme

Neni 39: Neni 39: Aksionarét e shoqérisé mblidhen té paktén njé heré né vit si Asamble e Pérgjithshme.
Asambleja e Pérgjithshme, e cila mblidhet né pérputhje me dispozitat e ligjit dhe késaj kontrate kryesore,
do té pérfagésojé té gjithé aksionarét.

Vendimet e marra nga Asambleja e Pérgjithshme e mblodhur sipas pércaktimeve tée mésipérme do té jené
té detyrueshme pér aksionarét q& kané& votuar kundér dhe ata q& mungojné. Asambleja e Pérgjithshme
mblidhet né ményré t& zakonshme ose t€ jashtézakonshme. Njé mbledhje e zakonshme e Asamblesé sé
Pérgjithshme zhvillohet t€ paktén nj& heré& né vit dhe brenda tre muajsh pas p&rfundimit té vitit fiskal. Né
kété mbledhje, shqyrtohen operacionet e pérgjithshme vjetore dhe llogarité e Kompanisg, si dhe ¢éshtjet e
tjera t€ rendit t& dités, dhe merret ¢do vendim i kérkuar. Mbledhja e jashtézakonshme e Asamblesé sé
Pérgjithshme zhvillohet né situatén dhe kohén qé kérkohen nga shogéria. Gjaté késaj mbledhje merren
vendime né pérputhje me dispozitat e Kodit Tregtar dhe késaj kontrate kryesore.

Neni 40: Kur konsiderohet e nevojshme, Ministria e Ekonomisé dhe e Tregtisé mund té thérrasé Asamblené
e Pérgjithshme né mbledhje t& jashtézakonshme dhe pérgatit dhe njofton rendin e dités se késaj mbledhje.

Vendi i mbledhjes:

Neni 41: Asambleja e Pérgjithshme do t& mblidhet n& seliné e shoqérisé ose né njé vend tjetér t&
pérshtatshém né vendin ku ndodhet selia e shogérisé.

Komisioneri i Ministrisé

Neni 42: T¢ gjitha mbledhjet e zakonshme ose té jashtézakonshme té Asamblesé sé Pérgjithshme duhet t'i
njoftohen Ministris¢ s¢ Ekonomisé dhe Tregtisé & paktén njézet dité mé paré, dhe kopja e rendit t& dités
dhe dokumentet pérkatése duhet t'i dérgohen Ministrisé. E gjithé mbledhja duhet t&¢ mbahet né prani t&
Ministrit t¢ Ekonomisé dhe Komisionerit té Tregtisé. Vendimet e marra né mbledhjet e asamblesé sé
pérgjithshme né mungesé t& komisionerit nuk jané t& vlefshme.

Kuorumi

Neni 43: Mbledhjet e Asamblesé sé Pérgjithshme dhe kuorumi i kérkuar do t'i nénshtrohen dispozitave té
Kodit Tregtar.

Y

Té drejtat e votés
.'\"?‘f-.\"\.‘: \-'.

Neni 44: Nése e kundérta nuk pércaktohet né Kodin Tregtar ose né kontratén kryesore; aksiqhéfﬁh@do te /
jené t€ pranishém né mbledhjet e zakonshme ose t& jashtézakonshme t& Asamblesé sé Pé{rgj_iﬁ'slune. do E;,
ken€ njé voté pér ¢do dyqind aksione, por asnjé aksionar nuk do t& keté mé shumé se dhjeté Votar ©_~

Ményra e pérfagésimit




Neni 45: Aksionarét mund té pérfaqésohen veté né mbledhjen e asamblesé s& pérgjithshme nga njé
pérfagésues qé ata do t& zgjidhnin midis aksionaréve ose ndryshe. Pérfagésuesit, té cilét jané gjithashtu
aksionaré, jané té autorizuar té pérdorin votat e tyre, si dhe ato qé i pérkasin aksionarit q¢ ata pérfagésojné.
Formati i kétij autoriteti p&rcaktohet dhe njoftohet nga Bordi i Drejtoréve. Nése uzufrukti dhe posedimi i
nj€ aksioni u pérkasin atyre té pérfagésuar. Né rast mosmarréveshjeje. do & jeté ai qé& ka uzufruktin g€ do
t&€ vézhgojé dhe votojé né mbledhjet e Asamblesé sé Pérgjithshme. Aksionarét, t& cilét individualisht nuk
posedojné numér t€ mjaftueshém té aksioneve pér té marré pjesé né mbledhjen e Asamblesé sé
Pérgjithshme, do té caktojné njé pérfagésues midis tyre.

Karta e Hyrjes

Neni 46: Né ményré qé (¢ identifikohet kuorumi i kérkuar, aksionarét, té cilét do t& jené té pranishém né
asamblené e Asamblesé sé Pérgjithshme, duhet t& paragesin njé javé para mbledhjes aksionet e tyre ose
provat e mbajtjes sé kétyre aksioneve (veté ose me anén e pérfagésuesve) né seliné e shogérisé ose né njé
vend tjetér qé do t€ caktohet nga Bordi i Drejtoréve dhe ata do t& marrin njé karté hyrése e cila tregon
shumén dhe numrin e aksioneve.

Periudha e sipérpérmendur prej njé jave do té jeté e vlefshme pér situata normale, por né rast t& njé forcé
madhore aksionarét mund t& aplikojné brenda kornizés sé rregullave deri né méngjesin e mbledhjes dhe
mund t& marrin pjesé né mbledhje.

Kartat hyrése do t€ jené t& vlefshme p&r mbledhjen e syté, nése kuorumi I kérkuar nuk do té arrihet né
mbledhjen e paré. Por prokura dhe kompetencat g i jepen atyre, g& do t& marrin pjesé né mbledhje si
pérfagésues, duhet té¢ mbeten té pérhershme.

Lista e aksionaréve

Neni 47: Njé listé e aksioneréve ose pérfagésuesve, té cilét do té jené té pranishém né mbledhjet e
Asamblesé sé Pérgjithshme, ku shénohen emrat, mbiemrat dhe shumén e aksioneve né pronési do té
pérgatitet. Para fillimit t¢ diskutimeve, kjo listé do t& miratohet nga Bordi i Drejtoréve dhe do té& vendoset
né njé vend q& mund t& shihet lehtésisht nga aksionarét. Pér mé tepér, njé kopje e késaj liste duhet t'i jepet
sekretarisé s¢ Asamblesé sé Pérgjithshme.

Koha kur nuk transferohen aksionet

Neni 48: Brenda shtaté ditésh qé korrespondon me mbledhjen e Asamblesé sé Pérgjithshme. Aksioent e
shogérisé nuk mund t'i transferohen paléve té tjera.

kY
Neni 49: Kryetari i Bordit té Drejtoréve do té drejtojé Mbledhjen e Asamblesé s§ P 3 ;e.NEé‘h]ungesE
t& Kryetarit, zévendés kryetari do t&¢ marré drejtimin. N&é mungesé (& Krietait ¢ evendés kryetarit,
kryetari do & caktohet nga Bordi I Drejtoréve. Kryetari do té jeté pérgjegjés p&{disklgiﬁiet_ qé& doté mbahen
né pérputhje me rregullat dhe pér procesverbalin qé do t& mbahet né pérputhje me d_ispmzjtaf e ligjit dhe
kontratén kryesore. G

Zgjedhje e kryetarit, sekretarit, zvrtaréve votues gjaté procesit t& votimit

Dy aksioneré, gé mbajné numrin mé té larté & aksioneve midis aksioneréve té pranishém né Asamblené e
Pérgjithshme. do té mbledhin votat.




NE rast se kéta aksionaré do ta refuzojné kété detyré, ky rregull do t& ndiget. Sekretari i Asamblesé sé
Pérgjithshme zgjidhet midis aksioneréve ose ndryshe nga Kryetari dhe zyrtarét votues.

Pérgatitet njé listé e aksioneréve ose pérfagésuesve té autorizuar té pranishém né Mbledhjen e Pérgjithshme
t& Asamblesé, e cila pérmban emrat, vendet, aksionet dhe votat e tyre. Pasi t& miratohet nga pjesémarrésit,
kjo listé do t€ t'i bashkéngjitet procesverbalit. Ajo do t'u vihet né dispozicion paléve té interesuara sipas
kérkesés.

Nénshkrimi, regjistrimi dhe njoftimi i procesverbalit

Neni 50: Né ményré gé vendimet e Asamblesé sé Pérgjithshme té jené t& vlefshme, do t& merret
procesverbali, i cili pérshkruan vendimet dhe tregon aksionarét gé kané votuar kundér dhe komisionerin e
pranishém né mbledhje.

Nése aksionarét do t€ autorizonin Kryetarin dhe zyrtarét e votimit t& nénshkruajné procesverbalit me njé
letér autorizimi, ata mund &€ nénshkruajné vetém procesverbalin. Cdo dokumentacion gé provon se
mbledhja &shté njoftuar rregullisht né pérputhje me rregullat gjithashtu do ti bashkéngjitet kétyre
procesverbaleve dhe pérmbajtja e tyre do té béhet me shkrim.

Bordi i Drejtoréve &shté pérgjegjés menjéheré t€ regjistruar né regjistrin tregtar njé kopje té aprovuar té
atyre procesverbaleve, dhe pér njoftimin e pérmbledhjes sé tij.

Kompetencat e Asamblesé sé Pérgjithshme
Neni 51: Kompetencat e Asamblesé sé Pérgjithshme:

a) Te diskutojé dhe té vendosé mbi géshtjet qé dalin jashté autoritetit t& Bordit t& Drejtoréve
b) T& japé leje t& posagme Bordit t& Drejtoréve pér & pércaktuar kété leje t& posagme dhe té pércaktojé
afarizmin e shoqérisé.

¢) t& miratojé, refuzojé, diskutojé dhe kérkojé ri-pérgatitien e raporteve. bilancin, llogarité e fitimit /
humbjes dhe librin e aktiveve, t& cilat do té pérgatiten nga Bordi i Drejtoréve dhe Auditorét; t& vendosé
fshirjen e debive t&é Bordit t& Drejtoréve ose tjetér; pér té pércaktuar dividendét qé do té shpérndahen
duke pércaktuar amortizimin: pér té zgjedhur dhe zévendésuar (kur kérkohet) anétarét e Bordit t&
Drejtoréve dhe auditorét; pér té pércaktuar shumén e fondeve qé do t& alokohen pér anétarét e Bordlt
t& Drejtoréve dhe auditorét. s \
d) Pér t& vendosur pér dhénien e lejes ose ndryshe pér ¢éshtjet q&¢ Anétari i Bordit té Dre tori ve. duhe\%'té
marr¢ leje né radhé té paré. /} %\ )
¢) 1€ lejoj& pérdorimin e pasurive t& paluajtshme t& kompanisé pér sigurimin e kredive pé’f‘mgh‘pcngu;,ose
letrave me vleré: pér t&é marré vendime pér ¢éshtjet e rendit té dités né lidhje me admnﬁstm}un 0se zbatlmm
e kontratés kryesore. S R

Kompetencat e tjera

Neni 52: Kompetencat e sipérpérmendura nuk jané t¢ kufizuara. Né pérputhje me Dispozitat e Kodit
Tregtar, Asambleja e Pérgjithshme do t& autorizohet t& marré vendime pér té gjitha céshtjet direkt ose
indirekte té réndésishme pér shoqériné si¢ jané administrimi i punéve té shoqérisé dhe ndryshimi i kontratés
kryesore.




Mos mbajtja e pérgjegjésisé

Neni 53: Vendimet e Asamblesé s¢ Pérgjithshme pér shqyrtimin e bilancit t& gjendjes pérfshijné mos
mbajtjen e pérgjegjésisé t€ anétaréve t& Bordit té Drejtoréve, Drejtorit dhe Auditoréve. Sidogofté, nése nuk
Jané shénuar té gjitha pikat né Bilanc ose do & ishin pérgatitur gabimisht anétarét e Bordit t& Drejtoréve,
Drejtori dhe Auditorét nuk mbajné pérgjegjési dhe vendimi i marré nuk do té jeté i vlefshém.

Aksionarét gé nuk mund t€ marrin pjesé né diskutime

Neni 54: Aksionarét as nuk mund t& marrin pjesé dhe as té pérdorin votat kur né Mbledhjen e Asamblesé
s¢ Pérgjithshme diskutohen ¢éshtje ku ata jané pérfshiré personalisht.

Shtyrja e mbledhjes

Neni 55: Me kérkesé t& aksioneréve, (€ cilét pérfagésojné shumicén ose neni mbi miratimin e bilancit do té
shtyhet pesémbédhjeté dité dhe ftesa pér mbledhjen e dyté do t& béhet né pérputhje me rregullat.

Né mbledhjen e dyté, kérkesa nga shumica e aksioneréve pér t& shtyre diskutimet pér njé mbledhje tjetér
duhet t&€ béhet para se t& béhet shpjegimi pér ¢éshtjet gé u refuzuan n& mbledhjen e méparshme. Pérndryshe,
kéto kérkesa nuk do té jené té viefshme.

Kundérshtim kundér vendimeve

Neni 56: Kundérshtimet kundér vendimeve t&€ Asamblesé sé Pérgjithshme dhe formatet dhe kushtet
pérkatése do t'i nénshtrohen dispozitave té Kodit Tregtar.

Ndryshimi i neneve té statutit

Neni 57: Pérmirésimi dhe zbatimi i t€ gjitha ndryshimeve né Kontratén kryesore do t'i nénshtrohen
miratimit s& Ministrisé s& Ekonomisé dhe Tregtisé.

Ké&to ndryshime do t& jené t& vlefshme deri né datén e njoftimit t& tyre pasi té jen& miratuar dhe regjistruar
né Regjistrin Tregtar né pérputhje me rregullat pérkatése.

Ményra e Votimit
Neni 58: Né mbledhjen e Asamblesé s& Pérgjithshme votimi béhet i hapur.

N\

Sidoqofté, votimi i fshehté béhet me kérkesé té aksioneréve, té cilét zotérojné njé té dhjetén,ekapltaht @
pérfaqésuar nga aksionarét aktualé. '

Dokumentacioni gé do t'i dérgohet Ministrisé ~ ek

Neni 59: Katér kopje t€ raporteve té Bordit t& Drejtoréve dhe Auditoréve, bilanci vjetor, procesverbali i
Asamblesé sé¢ Pérgjithshme dhe lista e aksionaréve t€ pranishém né mbledhjen e Asamblesé sé
Pérgjithshme, e cila tregon emrat dhe shumén e aksioneve t€ tyre, do t& dérgohen né Ministri i Ekonomisé
dhe Tregtisé brenda njé maksimumi njé muaj pas mbajtjes sé¢ mbledhjes ose njé dokument i tillé mund t'i
paraqitet Komisionerit té Ministrisé t& pranishém né mbledhje.




SEKSIONI VI
LLOGARITE VJETORE

Viti Fiskal

Neni 60: Viti fiskal i shoqgérisé fillon nga data | janar dhe mbaron né ditén e fundit t& dhjetorit. Por
pérjashtimisht viti i par€ i llogaritjes mbulon periudhén midis datés t& themelimit té shoqérisé dhe dités sé
fundit t& janarit t& vitit pérkatés.

Bilanci_dhe té ndryshme:

Neni 61: Njé heré né ¢do 6 muaj njé bilanc qé tregon t& ardhurat dhe detyrimet e shoqérisé do té léshohet
nga bordi i drejtoréve dhe do t'u dorézohet auditoréve. Aktivet dhe libri i llogarive, bilanci, llogarité e fitimit
dhe humbjes do t'u paraqiten auditoréve pér shqyrtim t&é paktén para datés sé njoftuar pér mbledhjen e
asamblesé s pérgjithshme. Kéto llogari do t& paragiten nga bordi i drejtoréve né asamblené e pérgjithshme.
Aksionari mund té marr€ pjesé né mbledhje dhe mund té kontrollojé aktivet dhe librin e llogarive, llogarité
e fitimit dhe humbjes, bilancin, raportet e auditoréve dhe bordit t& drejtoréve dhe mund té marré njé kopje
té secilés.

SEKSIONI VII

Shpérndaria e fitimit dhe fondeve rezervé shpérndarija e fitimit neto

Neni 62: Fitimi neto do t& pércaktohet me zbritjen e t& gjitha llojeve té shpenzimeve té pérgjithshme,
shpérblimi i primeve dhe shumat e ngjashme dhe vlerat e amortizimit dhe ekuivalentét e tyre qé i paguhen
punémarrésve nga kéto shpenzime nga t€ ardhurat e shoqérisé t&€ gjeneruara si rezultat i veprimeve té saj
gjaté njé viti. Ky fitim do t& shpérndahet si mé poshté:

a) 5% do t& mbahen si fonde rezervé ligjore
b) nga shuma tjetér do t& zbriten taksat ligjore té llogaritura pér fitimin neto

¢) pas zbritjes s&€ shumés s& pércaktuar né pikén a) dhe b) mé lart 10% e fitimit neto do t'i shpémdah::t
punémarrésve dhe 11% do t’i shpérndahet anétaréve té bordit t& drejtoréve. Y

d) Pas zbritjes sé shumave t& pérmendura né paragrafét a,b dhe ¢ mé sipér: :‘7

1-50% e pjesés sé mbetur t& fitimit neto do t& mbahet si rezervé pér 10 vite si fonde tcjasl}ﬁé Ko
(mé pas shuma g€ do t& mbahet si rezervé do pércaktohet nga Asambleja e Pérgj 1thshme\) a'i" 3

2-Nga pjesa e mbetur shuma qé do t& pércaktohet nga Asambleja e Pérgjithshme do l i éﬁ&mdahct
aksioneréve si dividend.

3-Dhe pjesa e mbetur do t'i shtohet fondeve té jashtézakonshme rezervé.

Pérdorimi i fondeve té jashtézakonshme rezervé
Neni 63:




Lloji i pérdorimit t&¢ fondeve té jashtézakonshme rezervé do t& pércaktohet lirisht nga asambleja e
pérgjithshme. Pra nése, fitimi i njé viti kontabél nuk &shté¢ i mjaftueshém pér € shpérndaré fitimin tek
aksionarét, fondet e jashtézakonshme rezervé mund té alokohen pér kété veprim.

Periudha e shpérndarjes sé fitimit

Neni 64: Datat dhe lloji i shpérndarjes sé fitimit vjetor tek aksionarét pércaktohet nga asambleja e
pérgjithshme me sugjerim t& bordit té drejtoréve. Fitimet e shpérndara né bazé t& késaj kontrate kryesore
nuk mund t& merren pérséri.

Fondet e rezervés sé pérbashkét

Neni 65: Nése njé fond rezervé i pérbashkét i rezervuar nga kompania ka arritur 25% té kapitalit t&
shoqérisé, asnjé fond rezervé nuk do t& rezervohet mé. Por nése kjo shumé zvogélohet pér ndonjé arsye,
atéheré fondet rezervé do té rezervohen, derisa té arrihet niveli i 25%. Rezervat e fondeve do té depozitohen
né vendet e kérkuara ligjérisht.

Shpérndarija e fondeve rezervé

Neni 66: Né rast t¢ mbylljes s& mbarimit t& afatit t& veprimtarisé sé shoqérisé ose mbylljes likujdimi dhe
veprimet do t& kryhen kur kéto fonde rezervé do t’I shpérndahen aksioneréve sipas aksioneve té tyre.

SEKSIONI VIII

Mbvllja dhe likuidimi i shogérisé

Mbyllja e shogérisé sipas vendimit té Asamblesé sé Pérgjithsme

Neni 67: Bordi i drejtoréve mund t& ftojé Asamblené e Pérgjithshme né njé mbledhje pér t& diskutuar
mbylljen dhe likuidimin e kompanisé pér ndonjé arsye ose pér té diskutuar vazhdimin e saj.

Anulimi sipas vendimit té gjvkatés

Neni 68: Shoqéria mbyllet pér arsye t& pérmendura né ligjin tregtar ose sipas vendimit t& gjykatés. Pérveg
késaj, ajo mund té mbyllet me vendim t& asamblesé sé pérgjithshme brenda rregulloreve ligjore.

Likuiduesi

Neni 69: Nése shoqéria pér ndonjé arsye pérveg falimentimit mbyllet, likuidatori do t& emérohet nga

Asambleja e Pérgjithshme. e

Kushte té tjera Vo2

Neni 70: Lloji i likuidimit, procesi i procedurave t& likuidimit dhe pérfundimi i tyre dhe .kﬁrﬁpﬂérf{:_at.)dﬁ
detyrat e likuidatoréve do t'i nénshtrohen rregullimeve ligjore. X :

~JiRELs




SEKSIONI IX
Ti NDRYSHME
Zgjidhja e mosmarréveshjeve

Neni 71: Mosmarréveshjet qé lindin ndérmjet shogérisé dhe aksioneréve té saj pér aktivitetin e shoqérisé
gjate dhe/ose likuidimit t& shoqgérisé do té zgjidhet né gjykatén e vendit ku ushtron aktivitetin shogéria.

Zgjidhja e mosmarréveshjeve qé lindin ndérmjet aksioneréve dhe shogérisé né fjalé, té cilat mund té
ndikojné tek té drejtat e shoqérisé, do t& zgjidhet né gjykatén e vendit ku ushtron aktivitetin shogéria.

Statuti

Neni 72 Statuti i shoqé&risé do t& printohet dhe nj& kopje do t'i dorézohet ¢do aksionari t& shogérisé.
Shogéria vetém njé heré do t'i dérgojé 10 kopje té statutit Ministrisé sé Ekonomisé dhe Tregtisé.

Baza ligjore

Neni 74: Pér ¢éshtjet gé nuk jané parashikuar nga kjo Kontraté, do té zbatohen ligjet né fuqi.

Instituti i Industrisé Mekanike dhe Kimike, Sumerbank. Etibank, Tiirkiye Is Bankasi A.S, Tiirk Tecim Inc.,
Co.. Niyazi Artunkal , Paul Millioon, Celal Imre, Macit Selem, Zeki Turgay.

Leja pér themelimin e MITAS &shté dhéné né pérputhje me vendimin e bordit t& k&shillit t&€ ministrave daté
19.07.1995 me numér 4/5560. Kontrata kryesore pérmban 74 nene si¢ éshté miratuar.

Minsitri i Ekonomisé dhe Tegrtisé

Vértetohet se kjo kopje éshté e njéjté me origjinalin e shoqérisé MADENI INSAAT ISLERI TURK
ANONIM SIRKETI marré nga Fletorja e Regjistrit Tregtar ¢ Dhomés sé Tregtisé¢ dhe Industrisé s&
Ankarasé, daté 11 shtator 1995 me numér 14 nga faqet 1.2.3 dhe 4 Fletorja e Regjistrit Tregtar e Dhomés
sé Tregtisé dhe Industris€ s¢ Ankarasé daté& 7 shtator 1995 me numer 15 nga fagja 2 q& | pérket t& njejtés
shoqéri dhe njé kopje mbahet né zyrén toné dhe pasi nénshkruhet teté kopje i jepen personave té interesuar.
Dhjeté janar dymijé e shtatémbédhjeté.

10.01.2017
Nr. 00723

Nénshkrimi, vula

Né emér € noterit t& 25-té

Mustafa Yurtdan _
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Kjo kope éshté ¢ njeté me ongymalin e depoznuar prang zyrés soné dhe njé kopie ju dorézuar personit.
Dokument: i paraqitur éshté | njejté me origjinalin
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DHOMA KOMBETARE E NOTERISE I i

DEGA VENDORE TIRANE
NOTER MAJLINDA DEMOLLARI

DATE 23/12/2020
NR REP 10942) /L,

) ;

Vértetohet firma e pérkthyeses zj. Ermira Laknori, banuese né Tirané, perkthyese zyrtare e gjuhes
angleze e njohur nga Ministria e Drejtesise, e cila deklaron se ka pérkthyer sa mé sipér njélloj me origjinalin
nga anglisht ne shqip dhe nénshkroi rregullisht para meje.

NOTERE
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA KOMBETARE E NOTERISE
DEGA VENDORE TIRANE

NOTER MAJLINDA DEMOLLARI

NR.10943 REP. /.9
VERTETIM NJESIE ME ORIGJINALIN

Sot, mé daté 23/12/2020, para meje Noteres MAJLINDA DEMOLLARI, Anétare né Dhomén Kombétare
té Noterisé, Dega Vendore TIRANE. me zyré né adresén NJESIA ADMINISTRATIVE NR.5, RR. VASO
PASHA, GODINA NR. 1, APARTAMENTI NR.3, HYRJA NR .10, u paragit personalisht:

KERKUES/IT:

Shogéria BOZO & ASSOCIATES, regjistruar si person juridik né QKB (Qendra kombétare e bizneseve)
me numér unik identifikimi té subjektit NUIS L01313004E, pérfagésuar nga Administratori Artan Bozo,
atésia Pali, amésia Naunka, shtetas Shqiptar, lindur né Fier dhe banues né TIRANE, lindur mé 28/08/1969,

madhor, me zotési té ploté juridike pér t& vepruar, pér identitetin e té cilit u garantova me Leternjoftim ID
nr. 035059561 dhe nr. personal G90828133L.

I cili me kerkoi te beje vertetimin ¢ kopjes me origjinalin te dokumentit:
—Stamt ,-‘Z \

Uné Noterja, pasi i béra té qarté personit t& mésipérm, pérgjegjésiné penale né rasf "tjé té dokumenti
té rremé; béra krahasimin e pérmbajtjes sé dokumentit origjinal me fotokopjen ¢ paratitur, mb; té cilat mé
rezulton se nuk jané béré korrigjime, shtesa, fshirje, a shenja t€ tjera té dyshtmta NETEE

Si rrjedhim, né bazé té nenit 62, shkronja “i”, nenit 129 t€ ligjit nr. 1 IOQOIS"“.E%J’;-.NN%}JHC“ Vértetoj se
fotokopja e dokumentit té paraqitur nga kérkuesi para meje Noteres, éshté e nJeJte me dokumentin
origjinal. s
Né zbatim té ligjit nr. 9887, daté 10.03.2008 “Pér mbroﬁjen e t& dhénave Pyrsonale”, uné Noterja deklaroj
se do té ruaj dhe pérpunoj té dhénat personale 1€ kérkuesit & kétij dokumenti, né ményré t€ drejté dhe té
ligishme.

NOTER
MAJLINDA DEMOLLARI
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